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“Azǝrbaycan” qǝzetinin 318-ci nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

ELAN 
1919 sənə noyabrn 10-da bazar 

ertəsi gündüz saat 11-də Azərbaycan 
Məclisi-Məbusan iclas olacağ elan olu-
nur.  

T-335 
 

SİRK “MODERN” 
Düşǝnbǝ [bazar ertǝsi] günü noyabrn 

10-nda 1919-ncu ildǝ mǝşhur sports-
men Pyotr Nikolayeviç Yelizarov tǝrǝn-
dǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ tǝşkil edilmiş 
Fransa gülǝş mübarizǝsinin mabǝdi 
[ard].  

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: Gǝnc Əli ilǝ Boqatıryovun ikinci 

çxş; bunlardan hanks qalib gǝlǝcǝkdir; 
2-nci: Namǝlum ilǝ Raqenbaum; 3-ncü: 
Oleynikov ilǝ Makarov. Pǝhlǝvanlarn 
çxş vǝ mübarizǝnin başlanmas saat 
11-in yarsnda. Tamaşa başlanacaq 8-
dǝ, tamam olacaq 12-dǝ. Mübarizǝ 
Yelizarovun tǝhti-nǝzarǝtindǝ [nǝzarǝti 
altında] olacaqdr. 

Qeyd: Sabah tǝşrini-saninin 11-ndǝ 
mǝşhur rus pǝhlǝvan Boqatıryovun 
benesidir.   

41024 

DÖVLƏT TEATROSU 
Azərbaycan Dövləti Teatro heyəti 

Sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşam] günü  
təşrini-saninin (noyabrn) 11-də  

axşam Dövlət Teatrosunda  
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr:  

“Trablis müharibəsi  
yaxud Ulduz”  

Cəfər Cabbarzadənin əsəri,  
5 məclisdǝ. 

Həmin faciə Trablisdə  
türklərlə italyanlar arasnda olan 

müharibəni təsvir edir.  
Tamaşa başlanacaq axşam  

saat 8 tamamda.  
Biletlər teatrn kassasnda 

satılmaqdadr.  
Cümə günü təşrini-saninin (noyabrn) 
14-ü (səfərül-müzəffər aynn 20-si) 
ǝrbǝin gününə  təsadüf etdiyindən, 

teatro tamaşas olmayacaqdr.  
Gələcək tamaşa:  

Sǝşənbə günü təşrini-saninin 
(noyabrn) 18-də  

“Siyavuş” 
Dövləti Teatro heyəti vəkili:  

M. Ə. Sidqi 
T-335 

 

Bazar ertǝsi, 10 noyabr 1919-cu il, nömrǝ 318

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Düşǝnbǝ, 16 sǝfǝrül-müzǝffǝr sǝnǝ 1338. 10 tǝşrini-sani 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 3 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
8 təşrini-sani iclas 

 
İclas Həsən bəy Ağayevin sədarəti, 

Mehdi bəy Hacnskinin katibliyi ilə saat 
12:20 dəqiqədə açlr. 

Sədr iclas açaraq ruznameyi-müza-
kiratın [müzakirǝ gündǝliyinin] keçən iclas 
tərəndən qəbul edildiyini bildirərək, 
daxil olmuş məktublar elan edir. Onlarn 
birincisi sosialistlərin sorğusudur ki, icla-
sn axrnda elan ediləcəyini bildirir. Məc-
lisi-Məbusan üzvlərindən Hac Hüseyn 
Əfəndizadə məzuniyyətdən qaytmadğ 
üçün və məzuniyyətindən 15 gün keçdiyi 
halda heç bir məlumat vermədiyindən 
Parlaman üzvlüyündən xaric edilir. 

Parlaman üzvləri Qərib Kərimov, Əş-
rəf Tağyev şəxsi işlərindən dolay birin-
cisi 1 ay, ikincisi 15 gün məzuniyyət 
istəyirlər. 

Bunlarn hərəsi öz vaxtlarnda məzu-
niyyətdən istifadə etdikləri üçün Parla-
mann müsaidəsi istənilir. Hər iki üzvə 
istədikləri məzuniyyət verilir. Sonra növ-
bədəki məsələyə – teatro tamaşalarn-
dan alnan vergilərin tənqisi [azaldlms] 
haqqnda qanun layihəsinin 3-cü qiraə-
tinə keçilir. Etirazsz qanun layihəsi qəbul 
edilir. 

2-ci məsələyə – Ağstafa gömrükxana-
snn ştatasnn qüvvətləndirilməsi haq-
qndak qanun layihəsinin 3-cü qiraətinə 
keçilir. Qanun layihəsi etirazsz olaraq 3-
cü qiraətdə qəbul edilir. Yalnz 2-ci 
maddəsinə varid [daxil] olan bir təklif 
əlavə edilir. Təklifdə denilir ki, tamojna 
məmurlarnn ev və mənzil cəhətindən 
istirahətləri təmin edilsin. 

Növbədəki 3-cü məsələyə – Azər-
baycan dəmiryol mövqində [stansiyasn-
da] Xudat və Yalama mövqiəri posta və 
teleqraf şöbələrinin məmuru siyahs 
haqqnda qanun layihəsinin 3-cü qiraə-
tinə keçilir. Qanun layihəsi etirazsz 
olaraq 3-cü qiraətdə qəbul edilir. 

Növbədəki 4-cü məsələyə – Posta və 
Teleqraf Nəzarəti məmurlarnn ixtisar 
haqqndak qanun layihəsinin 3-cü qi-
raətinə keçilir. Bu da biduni-müzakirə 
[müzakirəsiz] qəbul edilib, 5-ci məsələyə 
– 13 oktyabrda Parlaman tərəndən 
qəbul edilən İstinaf Məhkəməsində 
[Mǝhkǝmǝ Palatasnda] bu vaxtadək baxl-
maqda olan bəzi işlərin sülh məhkə-
mələrinə verilməsi xüsusunda qanun 
layihəsinə bir qeyd əlavə edilməsinə 
keçilir.  

Məruzəçi sifəti ilə Şə bəy [Rüs-
tǝmbǝyli] izahat verir. Deyir ki:  

Sabiqdə Parlaman tərəndən bir 
qanun layihəsi qəbul edildi. O qanun 
layihəsi mövcibincə [qanun layihǝsinǝ ǝsa-
sǝn], bəzi işlər istinaf məhkəmələrindən 
sülh məhkəmələri ixtiyarna keçdi. Bu 
surətdə bir çox baxlmamş işlər gərək 
istinaf məhkəmələrindən sülh məhkə-
mələrinə keçsin. Onsuz da sülh məhkə-
mələrinin işi çoxdur. Binaənileyh [ona 
görǝ], həman qanuna bir qeyd əlavə 
edilir ki, o tarixədək istinaf məhkəmə-
lərinə həvalə edilmiş işlər sülh məhkə-
mələrinə qaytmayb, istinaf məhkə- 
məsində baxlsn, bundan sonrak işlər 
sülh məhkəmələrinə verilsin. 

Qanunun əsaslar üzərində danşan 
olmadğndan, 2-ci qiraətinə keçilib 
qəbul edilir, 3-cü qiraəti gələcək iclasa 
buraxlr. Növbədəki Sosialistlər fraksi-
yonunun sorğusudur.  

 

Sədr izahat verir ki, keçən iclasda 
Sosialistlər fraksiyonu hökumətə verdik-
ləri suala verilən cavabdan qənaət hasil 
etmədiklərindən, istizah [sorğu] surətin-
də mövqeyi-müzakirəyə vəz edilir [müza-
kirǝyǝ çxarlr]. Sual müəlliərindən birin- 
cisi Əhməd Pepinov iclasda olmadğn-
dan, söz ikinci şəxsə – Səməd ağa 
Ağamaloğluna verilir. 

Səməd ağa – Nitqində deyir ki, 
sabiqdə hökumət Gəncədə olarkən 50 
min manat buraxlmşd ki, əşya və 
ləvazimat alnsn. Hökumət yenidən 1 
milyon para buraxmşdr. Bu barədə Par-
lamana heç bir xəbər verməmişdir. 
Keçən dəfə verdikləri bəyanat bizi qane 
etmədi. Onun üçün biz bunun istizah 
surətinə salnmasn istədik. 

Sorğunun müzakirəsi gələcək iclasa 
buraxlaraq, ikinci sorğuya keçilir. Bu 
sorğu da Sosialistlər tərəndən Ziraət 
[Əkinçilik] və Əmlak nazirinə verilmişdir.  

Katib Mehdi bəy  [Hacnski] sorğunu 
oxuyur: 

“Azərbaycan Məclisi-Məbusan rəisi 
cənablarna. İşbu sorğumuzun Ziraət 
nazirinə verilməsini rica edirik. Ziraət 
Nəzarətində hökm sürən qaydalar qa-
nuni bir hökumətə yaraşas deyil. 
Nəzarət kəndlilərə kömək edəsi yerdə, 
onlarn haqlarnn paymal olmasna 
[tapdalanmasna] dəxi yol verir.  

O cümlədən Ərəş uyezdi [Ağdaş 
qǝzas] Bəydilli camaatı ilə mülkədar Sü-
leyman bəy Sultanovun arasnda olan 
münaziǝni [çǝkişmǝni] müzakirə edib, 
Ziraət naziri Qardaşov cənablar sen-
tyabrn 23-də kənd vəkilləri Məhərrəm 
Hac Mirzə oğlu və Muxtar Hac 
Əbdülhəmid oğlunun ərizələri üstündə 
öz qətnaməsini yazb və yerinə dəxi 

lazmi binagüzarlq etmiş [sǝrǝncam 
vermiş] və onunla kəndliləri haql di-
ləklərində raz sala bilmişdir. Fəqət nazir 
burada olmadğ vaxtda, onun köməkçisi 
Hidayət bəy Sultanov öz əmisi oğlu olan 
mülkədar Süleyman bay Sultanovun 
təvəqqesinə görə nazirin qətnaməsini və 
binagüzarlğn oktyabrn 16-da 1753 
nömrəli qərar ilə pozub, hǝman mə-
sələni bəyin lehinə kəsmiş və bununla 
böyük şər və ədavətə yol vermiş. Çünki 
mülkədar Sultanov haman yeri, sahibləri 
olan Bəydilli camaatınn əlindən bil-
mərrə almaq üçün polis idarəsinin gücü 
ilə qonşu kəndinə verir və bununla iki 
kəndin əhalisi arasnda qeylü-qala [söz-
söhbǝtǝ] səbəbiyyət törədir. Buna görə 
biz Ziraət nazirindən soruşuruq: 

1) Köməkçisinin, onun verdiyi əmr-
naməni pozub başqa bir əmr verməsi nə 
haqq və qanun ilə olur? 

2) Köməkçisi Hidayət bəy Sultanov 
cənablarnn öz əmisi oğlu istəyəndə 
tərəfeyn [iki tərəf] arasnda həkəm [ar-
bitr] olub da, kəndlilər lehinə olan qərar 
pozub da, öz qohumu üçün kəsməyi 
qanunən deyilsə də, moral nöqteyi-
nəzərindən qəbul ediləsidirmi? 

3) Mülkədar ilə rəiyyət arasnda ixti-
laarda hökumətin rəiyyətin tərəni 
saxlayacağ və ədaləti böylə yerinə ye-
tirir.  

İştə bu suallarmza cavab verilməsini 
rica edirik.  

Sosialistlər fraksiyonu adndan: 
Ağamaloğlu Səməd ağa, Əbilov İbra-

him, Qarayev Əliheydər, Rzayev Bağr, 
Camalbəyov Qasm.” 

Sorğunun qiraətindən sonra söz 
sorğu müəlli Səməd ağa Ağamaloğluna 
verilir. 
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Ağamaloğlu - Uzun nitqində deyir ki, 
hökumətlərdə öylə mühüm məsələlər 
var ki, onlara əhəmiyyət verməli, o mə-
sələdə xalqla bir növ politika ilə dolan-
maldr. Bu məsələlərdən birisi də torpaq 
məsələsidir ki, bu xüsusda hökumətin 
gǝrǝk müəyyən bir kri, möhkəm bir 
məsləki olsun. 

Natiq hökumətin torpaq məsələsin-
də möhkəm siyasətini görmədiyini izhar 
edir. Buna da səbəb Bəydilli camaatınn 
Bala Yengicǝ  mülkədar Süleyman bay 
Sultanovdan  etdiyi şikayət üzərinə tor-
paq nazirinin verdiyi mütəəddid [çox-
sayl] qərarlardr. 

Natiq göstərir ki, Bəydilli kəndi ca-
maat vəkilləri nazirə müraciət edib, kən-
di yerlərinin az və kifayətsiz olduqlarn 
məlum etmişlər. Sabiqdə əkdikləri qonşu 
Bala Yengicǝ kəndi torpağndan bir qə-
dərinin onlara güzəşt edilməsini istə-
mişlər. Nazir də kəndlilərin haql tələb- 
lərinə sərəncam vermiş, əmr etmişdir ki, 
Bala Yengicǝ kəndinin yeri Bəydilli 
kəndinə verilsin. Bəydilli camaat vəkilləri 
bu əmri alb kəndlərinə qaytdqdan 
sonra Bala Yengicǝ kəndinin mülkədar 
Süleyman bəy Sultanov Bakya gəlmiş, 
nazir burada olmadğndan nazir müa-
vini Hidayət bəy Sultanova müraciət 
etmiş, xahiş və təvəqqe ilə vəzirin verdiyi 
əmri ləğv etdirmişdir. 

Natiq əlavə edir ki, burada nəzər-
diqqəti cəlb edən bir fəqərə [hadisǝ] var 
ki, o da Süleyman bəyin Hidayət bəylə 
qohum və əmioğlu olduğudur. 

Sonra natiq əski rus qanunlarnda 
yerdən bəylərin və rəiyyətin nə surətlə 
istifadə etməsindən bəhs edir. Deyir ki:  

Keçmiş rus zakonunda rəiyyətin yeri 

öz əlində qalard. Heç kəs onu əlindən 
ala bilməzdi. Əgər rəiyyət özü qətnamə 
etsəydi ki, biz bu yerdən əl çəkiriz, yenə 
o, qanuni hesab edilməyib, gərək onu 
Senat təsdiq edəydi. İş böylə olan surət-
də Hidayət bəy Sultanov nə səlahiyyətlə 
rəiyyətin yerinin əlindən çxb mülkədara 
verilməsinə əmr vermişdir?  

 
Mabədi var 

 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azərbaycan simsiz mövqi  
tərəndən qəbul edilmişdir) 

 
8 təşrini-sani 

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
Hərbi əməliyyat 
Fin körfəzi sahili dairəsində bizim 

yürüş edən qoşunlar Krasno-Tuskinin  30 
fərsəx cənub-qərbində bir neçə kəndlər 
işğal etmişdir. Krasnosel yolu dairəsində 
düşmənin şiddətli müqavimətini bizim 
hissələrimiz dəf etmişdirlər. Krasnoye 
Selonun 38 fərsəx qərbində Kastov kən-
dini tutdular. Baltik dəmiryolu dairəsin-
də Qatçinadan 30 fərsəx qərbə tərə- 
mizdən bir neçə kənd işğal edilmişdir. 
Bütün cəbhədə ricət edən [geri çǝkilǝn] 
Yudeniç ordusunun təqibi davam edir. 
Axrnc vuruşmalarda 100-dən yuxar 
əsir və bir neçə mitralyoz alnmşdr. Luj 
dairəsində bizim qoşunlarmz düşməni 
təqib edərək Volosovo mövqinin [stan-
siyasnn] 8 fərsəxliyinə çatmş və Yam-

 

burqun 25 fərsəx cənub-şərq tərəndə 
vuruşmada davam edirlər. Yüzǝ qədər 
əsir və mitralyoz qǝnimǝt alnmşdr.   

Qdov cəbhəsində bizim hissələrimiz 
şiddətli hücumla Qdov şəhərini alb 20 
fərsəx Qdovdan şimala hərəkət etmiş-
lərdir.  

Kiyev cəbhəsində kəşyyat əməliy-
yatı.  

Çerniqov dairəsində - Bizim hissə-
lərimiz Çerniqov altında məqhur edilmiş 
[ǝzilmiş] düşməni Desna nəhrinin sol 
kənarna sxşdrmada davam edir.  

Sefsk dairəsində - Tərəmizdən Sefsk 
işğal edilmişdir. Düşmən pərakəndə bir 
surətdə şimal-qərb tərəfə ricət edir.  

Kursk cəbhəsində - Qrmz qoşun-
larmz düşmənin şiddətli müqavimətini 
sndraraq Maloarxangelski və ondan 
cənub-qərb tərəfə olan bir neçə kəndi 
işğal etmişdirlər.  

Voza  mövqi dairəsində süvarəmiz 
şiddətli hücum ilə düşmən arxasndak 
dəmiryol xəttini təxrib etmişdir.  

Liven dairəsində yürüşümüz müvəf-
fəqiyyətli bir surətdə davam edir. Tsa-
ritsn cəbhəsində Tsarevin 8 fərsəx 
qərbində vuruşma davam edir.  

Ural dairəsində yenidən Qrmzlar 
cənub tərəfə yürüşə keçmişdirlər.  

Petropavlovsk dairəsində - Petropav-
lovskdan şərqə tərəf bizim hissələrimiz 
hərəkətə başlamşdrlar. 44-cü alayn 
ərkan [qǝrargah], partizan dəstələrinin 
2 rəisi və 900 nəfərdən yuxar əsir 
alnmşdr.  

İşim dairəsində - İşimdən 80 fərsəx 
şərqə olan Şanqot  mövqini işğal etdik. 
Burada əlimizə tamamilə 4-cü atıc alay 
və rqə ərkan keçmişdir. Tobol dairə-

sində Ust-İşimi almaqdan ötrü vuruşma 
davam edir. 

 
Oktyabr bayram 
Kazan - Bayram nümayişatında  iki 

yüz mindən yuxar əmələ [fǝhlǝ], Qrmz 
ordu nəfəratı [ǝsgǝrlǝri], tələbələr və 
qeyriləri iştirak etməkdə idi. Gecə bütün 
dairə dumalarnda, teatrolarda tamaşa-
lar verilirdi. Üç günlüyə əhalinin çörək 
paylar artırlmşdr. Əhaliyə bundan 
əlavə və hər nəfərə 10 manat, çocuqlara 
pulsuz nahar verilmiş və şirniyyat pay-
lanmşdr.  

Nijni Novqorodda Marks və Leninə 
nişangahlar güşad edilmişdir [abidǝlǝr 
açlmşdr]. Küçələrdə çörək və  qəndlə 
dolu avtomobil və arabalar gəzirlərdi. İc-
timagahlar [toplanma yerlǝri], klublar, 
teatrolar həpsi məmlu [dolu] idi.  

 
Klemanso Kölndə 
Strasburqdan işar edilir [xǝbǝr verilir]:  
Çaharşənbə günü Klemanso Köln 

şəhərinə əzimət etdi [yola düşdü]. Reyn 
körpüsünü Klemanso keçdikdə ehtiram 
qaraqolu qoyulmuşdu. Almaniya höku-
mət məmurlar müşarünileyhi [ad çǝ-
kilǝn şǝxsi] Almaniya sahilində istiqbal 
etmişdirlər [qarşlamşlar].  

Bələdiyyə rəisi, Klemansoya təbrik 
nitqi ilə müraciət edərək demişdir ki, 
bizim limanmz ziyarət etməyinizdən 
raz qalacağnza ümidvaram. Klemanso 
cavab olaraq demişdir: “Sizi inandrram 
ki, mənim tərəmdən hər nə ki lazmdr 
ediləcəkdir.” Sonra Şura rəisi Köln lima-
nn və sülh müahidənaməsi mövcibi 
[sazişi şǝrtlǝri] ilə  məhv edilməsinə qərar 
verilən Kirxbarx tabyasn [istehkamn]  
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nəzərdən keçirmişdir. Klemanso məm-
nuniyyətlə tərxis işlərinə baxmş və gecə 
Elzasdan hərəkət etmişlərdir.   

 
Almaniyada tətil hərəkətləri 
Almaniyada tətil hərəkətləri şiddət-

lənməkdədir. Almaniya hökuməti ümu-
mi tətilin qarşsn almaq üçün bir 
bəyannamə nəşr etmişdir. Hərgah 
Amerika mədən və dəmiryol əmələləri 
özlərinin tətil hədələrini qövldən feilə 
[sözdǝn ǝmǝlǝ] gətirərsələr, bir aydan 
sonra Cəmahiri-Müttəqədə [Birləşmiş 
Ştatlarda] tətilçilərin miqdar  üç milyona 
varacağn İsveçrə qəzetələri xəbər ve-
rirlər. 

 
Finlandiya hökumətinin imtinas 
Finlandiya hökuməti məmləkətin da-

xili vəziyyətini və Müttəqlərin Finlan-
diya hökumətinə rəsmən hərbi hərəkat- 
da iştirak etmək təklində bulunduq-
larn göstərərək, Yudeniçə hərbi müa-
vinətdə bulunmaqdan imtina etmişdir. 

 
Denikin arxasnda  
Denikin arxasnda iğtişaşçlar tərə-

ndən Uluzovaya və Qrişno mövqiəri 
işğal edilmişdir. Yekaterinoslav altında 
Nikitovka mövqi yaxnlğnda vuruşma-
lar [davam] edir. Kubanda zabitlər əley-
hinə iğtişaş baş vermişdir. Kiyevdə 
talanlar davam etməkdədir. Talan qur-
banlarnn miqdar 8 minə qəribdir. Ağ 
qvardiya nəfəratı evlərə girərək əhalini 
güllələyirlər. 

 
Almaniyada kömür qəhətliyi 
Nauen - Manheym və Karlsruedǝ 

kömür yoxluğundan tramvay hərəkatı 

dayandrlmşdr. Kinematoqraar bağ-
lanmş, qəzetələr çxmayr. Sərnişin 
hərəkatı qət edilmişdir [kǝsilmişdir]. 

 
Misirdə ümumi iğtişaş 
Moskva - Misirdə ingilislərə qarş 

ümumi iğtişaşi-inqilabi əmələ gəlmişdir. 
Müvəqqəti hökumət təşkil edilir.  

 
Qdov şəhərinin alnmas 
Moskva - Yudeniçə bu vaxta qədər 

vurulmuş zərbələrin hamsndan artıq 
Qdov şəhərinin alnmasdr. Bizim his-
sələrimizin yürüşü – ələlxüsus Qdov 
dəstələrinin – o qədər ciddidir ki, ağlara 
araba və mərmilərini xilas etməyə imkan 
verməyib, ricət [geri çǝkilmǝ] məqamnda 
vuruşmağa məcbur edirlər. Bəzi məlu-
mata görə, Estoniya ağlar üzərinə sərhə-
dini qapamşdr. Yudeniçə hər tərəfdən 
zərbə zərbə üstündən vurulmaqdadr.  

 
(Gürcü teleqraf acentəliyindən) 
 
“Exo de Pari” qəzetəsi Hollandiyadan 

intişar etməkdə [yaylmaqda] olan şayiə-
lərə istinadən, Almaniya hərbi mühim-
mat hazrlayan zavodlar sərmayələrini 
iki qat artdrdğn və sülh müahidəna-
məsinə [sazişinǝ] baxmayaraq, Almaniya-
nn külli miqdarda hərbi ləvazimat 
hazrladğn xəbər verir.  

 
Romaniya  
Amerika qəzetələri romaniyallarn 

macar torpağn işğal etdikləri və bundan 
dolay onlar özlərinə məsul hökumət in-
tixab edə [seçǝ] bilmədikləri üçün Ro-
maniya Sülh Konfrans işlərinin tamam 
olmasna mane olduğunu xəbər verirlər. 

 

Buna görə Ali Şura bütün diqqətini 
Bükreşə [Buxarestə] vermiş və srağagün 
Romaniya hökumətinə verilən notann 
cavabn gözləməkdədir. 

 
Petroqrad cəbhəsində  
Ağ latış qəzetələrinin verdikləri xə-

bərlərə görə, Bremont qoşunlar [ara-
snda] Bavariyada spartakllar iğtişaşn 
yatırtmaqda iştirak edən Berqoldun 
Könüllü ordusu dəxi vardr.   

 
İngiltərə üçün Rusiya mallar  
Cənub Rusiyadan İngiltərəyə aparlan 

bütün mallar gömrük vergisindən azad 
edilmişlərdir. 

 
Litvada mühasireyi-əsgəriyyə  
"Lokal-Anzeyqer"  Lehistann [Polşa-

nn] hər bir hücumuna qarş bütün Lit-
vada idareyi-mühasireyi-əsgəriyyə [föv- 
qǝladǝ hǝrbi rejim] elan edilmiş olduğunu 
bildirir. Əfkari-ümumiyyə [camaat] Lehis-
tan mülkədarlarnn Litvadan çxarl-
malarn tələb edir. 

 
Vilson və Cəmiyyəti-Əqvam 
İsveçrə qəzetələrinin verdikləri məlu-

mata görə, Vilson Cəmiyyəti-Əqvamda 
[Millǝtlǝr Cǝmiyyǝtindǝ] sədarətdən imti-
na etmək krindədir.  

 
(Zaqafqaziyadak Müttəqlər  

heyətinin radyo xəbərləri) 
 
Avstriyada Müttəqlər müfəttişi  
Avstriyann Versal müahidənaməsinə 

[sazişinǝ] əməl etməkdən ötrü təşkil 
edilən Beynəlmüttəqin [Müttǝqlǝra-
ras] Müfəttiş Komissiyas Parisdən 
Vyanaya azim oldu [yola düşdü]. 

Ağ ordunun təchizi  
Ali Şura hərb zamannda almanlar-

dan alnan bütün hərbi mühimmat və 
ləvazimatın Kolçak və Denikin ixtiyarna 
verilməsini qərara almşdr.  

 
Cəmiyyəti-Əqvam  
Ali Şura Cəmiyyəti-Əqvamn [Millǝtlǝr 

Cǝmiyyǝtinin] İcraiyyə Komitəsinin əvvə-
linci iclas üçün Parisi intixab etmişdir 
[seçmişdir]. 

 
 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Lloyd Corcun nitqi 
Londrada Beynəlmiləl Camaat Qar-

daşlğ Konqresində Lloyd Corc siyasəti-
hazirə haqqnda atidəki [aşağdak] nitqi 
irad etmişdir [söylǝmişdir]:  

“Öylə adamlar var ki, insaniyyətin or-
tadan qaldrldğn bu vaxta qədər 
anlamayrlar. Biz cahann şimdiyə kimi 
görmədiyi ağr təcrübələr altından yeni-
cə çxmşz. Bundan sonra heç bir şeyin 
əvvəlki qayda üzrə qalmas mümkün 
deyildir. 1914-cü sənəsi ağustosunda 
Avropann üç hissəsi mütləqiyyət binas 
üzərində müstəhkəmcəsinə caygir olmuş 
[möhkǝm qǝrar tutmuş] hökumətlər haki-
miyyəti altında idi. Onlar, şu mütləqiy-
yətlər şimdi nərədədirlər? Avropan və 
bütün cahan təhdid edən böyük bir ordu 
sahədən çəkilib, şimdi polis xidmətini ifa 
edən bir qaç dəstədən ibarət qalmşdr. 
Əzim və əsasi təbəddülat da vüqu bul-
muşdur. [Böyük vǝ köklü, prinsipial dǝyişiklik 
baş vermişdir.] Əski nizam və qəvaidin 
[qaydalarn] timsali-mücəssəmləri [kon-
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kret nümunǝlǝri] olan Hohensollernlǝr, 
Habsburqlar və Romanovlar  getdilər, bir 
daha övdət etməyəcəklərdir [qaytmaya-
caqlar]. Onlarn qaib olmalar ilə cahan 
genişləndi və səlamət oldu.  

Şimdi əlaqəyə başlayacağmz cahan 
böylədir. Lakin nərədə böyük siyasi 
təğəyyürat [dǝyişiklik] vüqu bulmuşdur? 
Biz məmləkətdə rəy [sǝsvermǝ] haqqna 
malik olanlarn ədədini ikiqat, bəlkə 
üçqat artırdq. Biz iş gününü büsbütün 
təməlindən dəyişdirdik. Yeni İngiltərə 
icadn itmam edəcək [tamamlayacaq] 
daha böyük bir çox təbəddülat qarş-
mzda durur.  

Mən, məsələn, ümid edirəm ki, əzim 
silahşorluq [böyük silahlanma] yalnz bir 
Almaniyada məhv edilməyəcəkdir. Yoxsa 
o qədər qəhrəmanlarn tökülən qanlar 
nalə [boşa] getmiş olar. İrlanda ilə olan 
əski ixtilaar bərtərəf edilməlidir [aradan 
qaldrlmaldr]. Qaydasz israar münqə-
te olar [kǝsilǝr] və cəhalətin qaranlğna 
biganə [yad, uzaq] olan yeni İngiltərə yeni 
həyata başlar da, hər bir israfdan bəri 
[uzaq], fəqr və faqisədən [yoxsulluqdan vǝ 
cinayǝtkarlqdan] uzaq, zülüm və təzyiq 
tanmayaraq bir həqiqi məmləkət olar.  

Bəzi adamlar vardr ki, zahirən 
mənim əski qəvaidi [qaydalar] bərpa 
etmək təhalükündə [arzusunda] bulunan-
lar başnda durduğumu zənn edirlər. 
Mən bunu edincə, ondan irəli, vəkalətim-
dən əl çəkərdim. [Mǝn bunu etmǝkdǝnsǝ, 
Baş nazirlikdǝn istefa vermǝyi üstün tu-
tardm.]”  

Lloyd Corc nitqinin xülasəsində bir 
qaç söz də Cəmiyyəti-Əqvam haqqnda 
söyləmişdir. 

“Cəmiyyəti-Əqvam – söyləmişdir o – 
cəbr və qüvvəni xüsusi adilanə müzakirə 
və etilaa [razlqla] əvəz etmək üçün 
əvvəlinci bir iqdam [addm] və müşkül bir 
iqdamdr. Mütarikədən [atǝşkǝsdǝn] bir 
az sonra ki, Avropa ərazisində bizim 
mütəəddid [çoxsayl] xrda dövlətlər təşkil 
etməmiz təhəqqüq etdi [gerçǝklǝşdi], 
mən o etiqadda deyildim ki, xrda millət-
ləri böyüklərin udmasndan müdaə 
etmək üçün Cəmiyyəti-Əqvam təsisi 
qətiyyən lazmdr. O zaman mən bilmə-
yirdim ki, – təbəssüm edərək Lloyd Corc 
sözünə xitam vermişdir – və xrda millət-
lərin yek-digərini [bir-birini] udmamas 
üçün də Cəmiyyəti-Əqvamn qayğuda 
bulunmas lazm gələcək.” 

 
Mərakeşdə həyəcan 
Fasdan [Mǝrakeşdǝn] Fransa qəzetələ-

rinə verilən xəbərlərə görə, Mərakeşin 
Fransaya mütəəlliq [mǝxsus] hissəsində 
ərəblərlə Fransa işğal qoşunlar arasnda 
müsadimələr [toqquşmalar] vüqu bul-
muşdur.  

Süfra nahiyəsində Fransa qaraqol 
qitələri [keşikçi dǝstǝlǝri] ilə köylərə hü-
cum edən üsyanç Bǝni-rǝbbǝn əşirəti 
[tayfas] miyannda [arasnda] vuruşmalar 
olmuşdur. Üsyançlardan 30 nəfər məq-
tul düşmüşdür [öldürülmüşdür].  

Tazadan  xəbər verirlər ki, Bəni-rǝb-
bǝn əşirətinin 1500 kişidən ibarət başqa 
bir dəstəsi Balfurda yeni təsis edilmiş 
Fransa qaraqol əsgərlərinə təərrüzdə 
[hücumda] bulunmuşdur. Əsgərlər top və 
mitralyoz atəşi ilə üsyançlar qarşla-
mşdr. Təyyarələrin müavinəti ilə üsyan-
çlar tərd edilmişlərdir [qovulmuşlar].  

 

Mərakeşin İspaniyaya mütəəlliq olan 
hissəsində də üsyançlarn işləri fənalaş-
madadr. Əl-Ərəşdən hərəkət edən əs-
gərlər beynəlmiləl məntəqə ilə həm- 
hüdud və Fəttahdan Əl-Ərəş və Əl-
Hasara doğru gedən yolun ətrafında 
mütəəddid [çoxsayl] mövqelər işğal et-
mişlərdir.  

Bu yerləri işğal etmiş Raysuli dəstələri  
müharibəsiz geriyə çəkilmişlərdir.  

 
“Şərqi Avropa”  
İşbu sənə eylülünün 1-dən etibarən 

Parisdə “Şərqi Avropa” nam ilə ayda iki 
dəfə bir jurnal nəşr edilməyə başla-
mşdr. Jurnaln tutduğu yol “Şərqin yeni 
cümhuriyyətlərini müdaə etmək”dən 
ibarət olacaqdr.  

Birinci nömrədə heyəti-təhririyyə 
[redaksiya heyǝti] tərəndən yazlmş baş 
məqalədə jurnaln proqram bərvəchi-ati 
[aşağdak kimi] təsvir edilir:  

“Müharibə və inqilab Şərqi Avropan 
büsbütün yeni bir şəklə münqəlib 
edəcəkdir [çevirǝcǝkdir].  

Başlca təğəyyüratlardan [dǝyişiklik-
lǝrdǝn] biri, şübhəsiz ki, millətlər azadlğ 
olacaqdr. Bu millətləri çar Rusiyas 
əsarət altında saxlamşd. Onlar şimdi 
qeydi-əsarətdən xilas olmuş və kəndi 
müqəddəratlarnn kəndi əllərinə veril-
məsini tələb edərək, demokratik əsaslar 
üzərində istiqlallarn təsis etməyə çal-
şrlar. Böyləliklə, Belarusiyann cənu-
bunda Baltik səvahilində [sahillǝrindǝ] 
Estoniya, Latviya və Litva cümhuriy-
yətləri saheyi-vücuda çxdlar. Daha cə-
nubda Böyük Ukrayna Cümhuriyyəti 
təşkil edilib, Qafqaziyada da Kuban, Şi-
mali Qafqaziya, Azərbaycan, Gürcüstan 

və Ermənistan cümhuriyyətləri təəssüs 
etdilər.  

Uzun zamanlar əsarət zəncirləri altın-
da inləyə gəlmiş bu millətlər əxirən [son 
zamanlar] şəfəqi-hürriyyəti görməyə 
müvəffəq olmuşlard. Lakin bir çox müş-
külat və məvane [maneǝlǝr] onlarn 
əvvəlinci addmlar qarşsnda toplanmş 
və mazinin qüvayi-mənhusəsi [keçmişin 
alçaq qüvvǝlǝri] onlarla mübarizə etmək 
üçün ittifaq yaparaq təhəşşüd etmişdir 
[cǝm olmuşdur]. Bu millətlərin Avropa 
demokratiyasndan, – o demokratiya-
dan ki, bir az irəli bizim şimdi getmədə 
olduğumuz yollardan keçərək vəhdəti-
milliyyələrini birikdirməyə və siyasəti-
hazirənin ali prinsiplərini tətbiqə mü- 
vəffəq olmuşlardr – bəklədikləri əvvə-
linci müavinətə də demokratiyann 
övzaya yabanç olmas mümaniət edir 
[vǝziyyǝtǝ yad olmas maneçilik törǝdir].  

Binaənileyh [ona görǝ], bu mövcibi-
fəlakət [fǝlakǝtǝ yol açan] yabançlqla 
mübarizə etmək fövqəladə mühüm bir 
məsələdir və bu istiqamətdə bizim jur-
nalmz çalşacaqdr. İki lisanda – ingilis 
və rəng dillərində nəşr olunacaq jurna-
lmz qarelərini [oxucularn] yeni azad 
həyata başlayb və hənuz vəxim [qorxunc] 
təhlükələr içində mübarizədə bulunan 
millətlərin hüququ ilə, təhalükü ilə [arzu-
lar ilǝ], müəssisələri ilə, tarixi ənənatlar 
[ənənələri] ilə və məmləkətlərinin təbii 
sərvətləri ilə aşina etməyə səy edəcəkdir.  

Biz həmçinin qarelərimizi, millǝtlǝr 
hüququnu paymal edən [tapdalayan] 
təhlükələrlə də aşina edəcəyiz. O təhlükə 
nərədə və nə tərəfdə olarsa, bütün mil-
lətlərin hüququnu təhdid etmək demək-
dir. Zira bir millətin hürriyyətinə qarş 
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yaplan sui-qəsd bütün bəşəriyyətin 
hüququnu təhlükə altına almş olur.  

Şərqin cavan demokratlarnn keçir-
diyi böhranl günlərə Qərbin qocaman 
demokratlarn ətfi-nəzər etməyə [nǝzǝr 
salmağa] jurnalmz dəvət edərək, millət-
lər ittihad və onlarn əlaqəsi haqqnda 
da ətra tənvirat [mǝlumatlandrma, 
işqlandrma] yapacaqdr. Ancaq o ittihad 
və əlaqə vasitəsilə Cəmiyyəti-Əqvam 
[Millǝtlǝr Cǝmiyyǝti] qüvvə bular və ya-
şamağa qadir olar. Əksi təqdirdə isə bu 
qədər qanlar bahas ilə əldə edilmiş 
hürriyyəti-əqvam [millǝtlǝr azadlğ] dai-
ma təhlükə altında qalmş olacaqdr. Nə 
qədər ki, millətlər anlaşmamşlar, nə 
qədər ki, onlar bir-birini tanmayrlar, 
onlar yek-digərini [bir-birini] sevməyə də 
qadir olammayacaqlardr.” 

 
Tula zavodunda partlayş 
“Press-büro”nun əxbaratına [xǝbǝrlǝ-

rinǝ] nəzərən, Şura hökuməti yerlərin-
dən qaçb gələnlər Tula silah zavodunda 
partlayş vüqu bulduğunu xəbər verirlər. 

 
Üzücü minalar 
Bəhri-Mühiti-Atlasinin [Atlantik okea-

nnn] şimali hissəsində 23 ədəd üzücü 
minalarn olduğu kəşf edilmişdir. 

 
İtaliyada intizamszlqlar 
Romadan fransz qəzetələrinə xəbər 

verirlər ki, Siciliyada torpaq üstündə 
vücuda gəlmiş intizamszlqlar davam 
edərək, Kaltanizetta ilə Sirakuza arasn-
da olan dairəni qaplamşdr. Müsəlləh 
[silahl] köylülər bir mahaldan digər ma-
hala keçərək əkilməmiş yerləri işğal 
edirlər. İntizam bərpa etmək üçün mə-
həllərə [yerlǝrǝ] göndərilən qoşunlarla 

köylülər arasnda bir qaç müsadimə 
[toqquşma] vüqu bulmuş, hər iki tərəfdən 
30-a qədər məqtul düşüb [ölüb], 100 
adama qədər də yaralananlar olmuşdur.  

Yarmadann müxtəlif məhəllərində 
də həmçinin yeni iğtişaşlar sərzədeyi-
zühur olmuşdur [baş vermişdir]. “Mü-
barizə Cəmiyyəti” ad altında intizam- 
szlq yapan köylülər, onlarn cəmiy-
yətinə mənsub olmayan fəhlələr üzərinə 
təərrüzlər [hücumlar] yapmş və aralarn-
da qanl müsadimələr vüqu bulmuşdur. 
Müariz [düşmǝn] tərəərdən və həmçi-
nin intizamszlğ yatırmaq üçün gələn 
əsgərlərdən ölən və yaralananlar ol-
muşdur. 

 
Vyanada ərzaq böhran 
Avstriya Ərzaq komissar, Ərzaq 

Komisyonunda verdiyi bəyanatında 
söyləmişdir ki, Vyanann keçirmədə 
olduğu ərzaq böhrannn bu yaxn za-
manda kəskin bir vəziyyət alacağ şübhə 
xaricindədir. Avstriya paytaxtında nə 
kömür var, nə ərzaq və nə də pul. 
Övzann [vəziyyətin] gərginləşməsinə zi-
yadə xidmət edən ətrafda olan köylü-
lərin Vyanaya ərzaq gətirməmələri 
olmuşdur. Onlar paytaxtı ərzaq ablukas 
[blokadas] altında elan edərək, məmur-
larn əmrnamələrini guşi-etibara alma-
yrlar [qulaqardna vururlar]. Köylərdə 
ərzaq olduğu halda şəhərə gətirməmə-
lərinin səbəbi odur ki, əhali kağz pullara 
artıq etibar etmək istəməyirlər. Böylə-
liklə, paytaxt anarşi halna yaxnlaşr. 
Ərzaq komissarnn rəyinə görə, dövləti 
intizam bərpa edilməyincəyə qədər 
övzann yaxşlaşmas mümkün olmaya-
caqdr. 

 

DAĞISTANDA 
 
Əli Hacnn əhali və qoşuna müraciə-

tən nəşr etdiyi dəvəti 
Əsgər və əhali arasnda geniş dairədə 

intişar [yaylmas] və əməl edilməsi üçün 
cəbhə komandanlarnn və mahal rəislə-
rinin nəzəri-diqqətlərinə 

Təşrini-əvvəlin 19-da Levaşi qəryə-
sində [kəndində] Şimali Qafqaziya şeyxül-
islam Əli Hac Akuşinskinin təhti-səda- 
rətində [başçlğ altında] cəbhələrdə mü-
barizə edən dəstələr nümayəndələrinin 
iştirak ilə fövqəladə bir ictima əqd 
edilmişdir [yğncaq baş tutmuşdur].  

İctima vətənin hərcü mərclikdən ni-
cat verilməsi və düşmənlərin təərrü-
zündən məsun edilməsi [hücumundan 
qorunmas] nöqteyi-nəzəri ilə Dağstan 
Tədaföi [Müdaǝ] Şurasnn təşkilini qəti 
surətdə lazm və vacib bilmişdir.   

Dağstan Tədaföi Şuras müvəqqətən, 
Ümumdağstan hökuməti təşkil edilincə-
yə qədər Dağstann ali idarəsi hesab 
olunacaqdr. Ali idarənin məqsədi məm-
ləkət daxilində sükun və asayişi intizama 
salmaq, qulamlq və kazak vəhşət və 
dəhşətlərini götürən Denikin təzəllümü 
[zülmü] əleyhinə cəbhədə mübarizədə 
bulunmaqdan ötrü xalq qüvvəsi təşkil 
etməkdir.  

Dağstan Tədaföi Şuras axrnc im-
kana qədər, Denikinin yenidən kazaklara 
vermək istədiyi və atalarmzn – Şeyx 
Şamil başda olmaq üzrə – mərdanə və 
ciddi bir surətdə mübarizə etdikləri isla-
miyyət, hürriyyət və istiqlalmz müha-
zə və müdaə edəcəkdir.  

Bu yaxnlarda Dağstandan qovulmuş 
olan kazaklarn irz, namus və millətimizi 

təhqir etmələrinə yol verməkdənsə, 
cümlə əhalinin bir yerdə ölməsi daha 
əfzəldir [yaxşdr].  

Tədaföi Şura vətən yolunda müttəhid 
[birgǝ] və mütəşəkkil olaraq ümumi işlə-
məyǝ dəvət etməklə, əhalidən vətən-
daşlq vəzifələrini müqəddəs bir surətdə 
ifa etmələrini və ordunun nizam-inti-
zamn tələb edir.  

Cəbhədən qaçanlar, cəbhə və arxada 
yalandan şayiələr nəşr edənlər [yayanlar] 
xainlər kimi ədd [hesab] olunaraq ölüm 
cəzasna kimi hərbi şəriət məhkəməsi 
tərəndən ən şiddətli cəzalara məhkum 
ediləcəklərdir.  

Qul və əsir olmaqdansa, müqəddəs 
ölüm əfzəldir.  

İrəli, vətən yolunda!  
Yaşasn Qafqaziya dağstanllarn is-

tiqlal!  
Cənabi-Haqq müinimiz [kömǝyimiz] 

olsun. 
Əli Hac 

 
 
 
BƏLƏDİYYƏ VƏKİLLƏRİ SEÇKİSİ 
BƏLƏDİYYƏ MƏCLİSLƏRİNDƏN  

NƏLƏR GÖZLƏYİRİZ? 
 

- 3 - 
 
Bələdiyyə idarəsi hank məsələ ilə 

iştiğal edir [mǝşğul olur] etsin, nə kimi rol 
oynayr oynasn, hər şeydən əvvəl bələ-
diyyə məclisi bir xalq müəssisəsidir. 
Bələdiyyə vəkilləri burasn unutmamal-
drlar. Böylə olan surətdə də gərək 
vəkillərin hər biri ayr-ayrlqda və 
gərəksə bələdiyyə idarəsi tamamilə 
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həmişə və hər işdə həman camaata 
yaxn olmal, onunla ən yaxndan rabitə 
hasil etməlidir. Bunun üçün də birinci 
vasitə dildir. Xalq müəssisəsində xalqn 
dili bağl olmamaldr, camaat idarəsində 
camaat bütün dərdini bilavasitə [birbaşa, 
vasitǝçisiz] söyləmək imkan bulmaldr.  

Bələdiyyə dairəsində olanlar, bəhər-
kənar [hǝr halda] o ətrafdan keçənlər 
yaxş bilirlər ki, gündə yüzlərcə arvad və 
kişi Bələdiyyə İdarəsinin “dilini bilmədi-
yindən”, daha doğrusu, Şəhər İdarəsində 
şəhər əhalisinin dilini bilən olmadğn-
dan, dərdini deyəmməyərək küçələrdə 
gilayələnməyə [gileylǝnmǝyǝ] məcbur 
olur və aylarla gedib-gəldiyindən sonra 
dərdini anladammayaraq və çarəsini 
tapmayaraq peşman, məyus, naümid 
qaydr və çox vaxt təngə gələrək daha 
işinin dalnca da getməyir. Ona görədir 
ki, əvvəli-əmrdə [hǝr şeydǝn ǝvvǝl] Bələ-
diyyə İdarəsi lisan səddini yarmal, seç-
kiçilərlə öz dillərində əlaqədə bulunaraq 
dərdini bilib, çarəsini görməlidir.  

Azərbaycan bələdiyyə idarələri vaxt-
dr ki, daha dövlət lisann qəbul etsinlər. 
Bələdiyyə məclisinin məzbətələri [proto-
kollar] mütləqa türkcə olmal və bələ-
diyyə vəkilləri iclasda türkcə danşma- 
ldrlar. Türk olmayan vəkillərə, şübhə-
sizdir ki, rusca yaxud kəndi lisannda nitq 
irad etmək [nitq söylǝmǝk] ixtiyar verilər 
və onlarn danşdqlar məzbətəyə rusca 
qeyd edilər.  

Bu günlərdə, məsələn, böylə bir itti-
faq vaqe olur [bir hadisǝ baş verir]: pay-
taxtımzn Bələdiyyə Məclisində bir türk 
vəkil növbədənxaric söz alaraq türkcə bir 
nitq söyləyir. Fəqət türkcə məzbətə 
yazlmadğndan və rusca məzbətəçi 

türkcəni bilmədiyindən, natiqin sözləri-
nin məzmunu tamamilə təğlit edilərək 
[yanlş] meydana çxarlr.  

Yeni bələdiyyə vəkilləri dövründə də 
mi böylə olacaqdr? Əlbəttə, bu – tə-
həmmül edilməz bir əmrdir [dözülmǝz bir 
işdir].  

Bələdiyyə məclisləri milliləşməli və 
dövlət dilini qəbul etməlidirlər.  

Bununla bərabər, şübhəsizdir ki, Bə-
lədiyyə İdarəsinin ümum şöbələrində 
dəxi ka miqdarda türkcə savadl xid-
mətçilər bulundurmaldr, tainki bundan 
sonra rus dili bilməyən türk əhalisi bu 
qapdan o qapya, bu masadan o biri 
masaya qovulmasnlar. 

 
* * * 

 
Hal-hazrda bütün Azərbaycan kəndi-

sini doyurmaq üçün lazm olan miqdar-
dan ziyadə taxla malik ikən, bir neçə 
möhtəkirin qurban olaraq çörək böh-
ran keçirir.  

Möhtəkirlər gündə unun kisəsini 
150-200 manat bahalandrrlar. Bazarda 
çörək gündə girvənkədə bir manat 
bahalanr. Çünki meydan boş, bazar bir 
neçə möhtəkirin əlindədir. Almaqda 
rəqabət var, satmaqda yoxdur.  

Doğrudur, bu işə baxmaq üçün bir 
Ərzaq Nəzarəti mövcuddur. Fəqət o da 
lazmnca mübarizə edəmməyir.  

Bələdiyyə məclisləri isə sanki şəhər 
füqərasnn yanb-qvrldğn görməyir. 
Halbuki birinci zəruri mətalarn alnmas 
və xalq arasnda ədalət və müsavat ilə 
paylanmas məsələsində şəhər idarəsi-
nin geniş ixtiyar və səlahiyyəti olmaldr. 
Bələdiyyə məclisi nəzdində xüsusi bir 

 

ərzaq şöbəsi olmaldr. (Necə ki qabaqda 
vard.) Bu şöbənin borcudur, hər təsa-
düfə qarş şəhər anbarlarnda müəyyən 
miqdarda taxl və sair zəruri şeylər 
saxlasn ki, indiki kimi möhtəkirlərin 
tamah bunca artıb çörəyi 4 manatdan 9 
manata qaldranda kəndisi meydani-
rəqabətə atılsn.  

Əlbəttə, ərzaq məsələsində xüsusi 
təşəbbüs dəxi lazm və çox qüvvətlidir. 
Çün mütəşəbbislər kəndi mənfəətləri 
naminə hər yerdən olur olsun, mal tapb 
gətirir və camaatı yoxluq bəlasndan 
qurtarrlar.  

Fəqət fəna bir cəhəti də var ki, höku-
mət və şəhər idarələri bunlarla rəqabət 
etmədikdə, bütün ərzaq və sair əmtəə 
bir dəstə tüccarn əlində toplanb inhisar 
halna gəlir. Böyük tacirlər fürsətdən 
bilistifadə [istifadə edərək] ehtikara başla-
yrlar və keyəri istədiyi kimi hökm edə-
rək, gündən-günə qiymətləri artırrlar.  

Təcrübənin göstərdiyi üzrə, icbari 
tədbirlərlə bunlarn tamahn azaltmaq 
və ehtikarla mübarizə etmək olmaz. Çün 
necə ki qabaqlarda gördük, bir dəfə 
icbari taksa [nrx, mǝcburi qiymǝt] elan 
edilərsə, yarn bazardak mallarn həpsi 
anbarlarda, ziri-zəminlərdə [yer altında; 
zirzəmilərdə] gizlədilərək bazar boş qala-
caq, qabaqda bahalq dərdi çəkənlər 
şimdi “Baha olsun, mal olsun” deyə 
yoxluq dərdi çəkəcəklərdir. Ona görədir 
ki, ehtikar müqabilinə mübarizə olmaq 
üzrə bələdiyyə idarələri (ərzaq şöbələri) 
hökumətə kömək etmək üçün böyük bir 
tacir və rəqib kəsilərək, əhaliyə lazm 
olan mallar külliyyətli surətdə, alb 
bahalq zamannda bazara çxarmal və 
mənfəətsiz – yaxud az bir mənfəətlə – 

camaata satmaldr. Böylə olarsa, icbari 
tədbir görmədən Bələdiyyə İdarəsi, 
tacirləri də mal ucuz satmağa məcbur 
etmiş olar. Bu surətlə qoymaz əhali 
qəhətlik, ya bahalq çəksin. 

 
* * * 

 
Keçən məqalələrimizdən birisində ti-

carət polisinə işarə etmişdik. Söz bura-
sndadr ki, adətən, tacirlər ehtikar qəsdi 
ilə, mal çox olduğu halda satmayb 
gözləyirlər yaxud şəhərdə olan mal 
şəhərdən çxarb aparrlar. Bələdiyyə 
idarəsinin də xəbəri olmayr ki, şəhərə 
nə qədər mal gətirilir, nə qədər aparlr 
və şəhərdə nə qədər mal mövcuddur. 
Halbuki ticarət polisi denilən orqan 
təcdid [bǝrpa] edilərsə, şəhər 5-10 tacirin 
əlində əsir olmaz; idxalat və ixracat 
miqdar müəyyən olar; şəhərdə ərzaq 
mövcudunun miqdar hesaba alnar; 
çxarlan mala kontrol qoyular və həman 
mal camaata münasib qiymətlə satıla-
raq, binəva xalq möhtəkirlərin çəngaln-
dan [caynağndan] qurtarar.  

Böylə olarsa, Bələdiyyə Məclisi həm 
tacirlərlə rəqabət və camaatı ucuz 
ərzaqdan təmin etmiş olar, həm bu işdə 
hökumətə kömək etmiş olar.  

Həm də buras şəhərin boş qalmş, 
borclu düşmüş daxlna bir mədaxil mən-
bəyi əlavə etmiş olar. Bilxassə [xüsusǝn] 
ki, pud vergisinin şəhər nənə [xeyrinǝ] 
alnmas haqqndak qanun gücü ilə 
şəhərə gətirilən və çxarlan mallardan 
şəhər nənə çox mənfəət hasil etmək 
olar. Ancaq bunu edən bələdiyyə vəkil-
ləri lazmdr. 

Xəlil İbrahim 
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DAĞISTAN QİYAMI  
NƏDƏN TÖRƏDİ? 

 
Dabravollar Dağstana girməzdən 

müqəddəm [qabaq] rəsmi surətdə bil-
dirdilər ki, biz Dağstann azadlq və 
istiqlaliyyətini kəmahüvǝ [tam mǝnasyla] 
mühazə edərək, daxili işlərinə əsla 
müdaxilə etməyəcəyiz.  

O zaman iş başna əhliyyətsizcə 
çxmş olan general [Mikayl] Xəlilov 
nədənsə bu alçaq hiyləli təkli bilaetiraz 
[etiraz etmǝdǝn] qəbul ilə, əmri-vaqe 
[fakt] qarşsnda qaldm deyə elan etdi. 
Demək ki, dabravollar Dağstana zor ilǝ 
deyil, hiylə ilə girdilər. Dağstan əhalisi 
isə “Əlmüminu qirrun kǝrim vǝl-mü-
naqu xibbun lǝim” müfadnca [mǝnas-
na uyğun olaraq] aldandlar və səs 
çxarmayb baxalm, deyərək aqibətə 
müntəzir qaldlar.  

Əcəba, trətən müstəbid bulunan 
dabravollar kəndi vədlərində sadiq qal-
dlarm? Haşa və kəlla [ǝsla, qǝtiyyǝn]!! 
Onlar ən əvvəl Şamilqala, Şura,  Dərbənd 
kimi Dağstann mühüm mövqelərinə 
kəndi qüvvələrini sövq etməklə, həman 
Dağstann məşru [qanuni] bulunan Məc-
lisi-Məbusann və hökuməti-cümhuriy-
yətini ləğv edib, Xəlilovu Dağstana 
hakim təyin etdilər.  

Sabiq qubernator [Siqizmund] Vol-
skinin  kopyas bulunan Xəlilov bunu 
kəndisi üçün böyük bir rütbə hesab 
edərək, (fürsətdən istifadə zə’m [güman] 
və xülyas ilə olsa gərək) Şura hərbi 
anbarlarnda qəhrəman türklər tərən-
dən əmanətə mətruk bulunan [ǝmanǝt 
verilǝn] mühümmati-hərbiyyəni vaqon-
lara yükləyib dabravollar üçün Şamil-

qalaya göndərdi. Mən o zaman Şurada 
idim, təxminən 50 vaqon dolu mühüm-
mat ilə bir neçə topun dabravollara 
təslimini öz gözümlə gördüm. Dərhal 
hərbi anbarlar naziri bulunan yüzbaş 
Süleymanova  müraciət edərək etirazda 
bulundum. Cavabən dedi ki, bu mühüm-
matın əvəzinə onlar bizə pudu 20-25 
manat hesab ilə ərzaq verəcəklər və bir 
də bu mühümmatın çoxusu bizim əsli-
həyə [silahlara] müvaq gəlmədiyindən, 
onlarn əvəzinə bizim silahlara müvaq 
bulunan növlərlə təviz və mübadilə 
edəcəklər [ǝvǝz edǝcǝk vǝ dǝyişdirǝcǝklǝr]. 
Məlum ki, bu da əhalini iğfal [aldatmaq] 
üçün buraxlmş quru bir laf [söz] olub, 
heç kəsi iqna [qane] etməyirdi.  

İştə, Dağstann ruhu məsabəsində 
[yerindǝ] bulunan mühümmati-hərbiyyə-
nin böylə xainanə bir surətdə təslimini 
müşahidə edən əhali, nəhayət mükəd-
dər [son dǝrǝcǝ kǝdǝrlǝnmiş] və artıq 
dərəcədə həyəcanda qalmşd. İslam 
qeyrətindən xəbəri olmayb, rus ruhu ilə 
bəslənmiş bəzi aserlər isə keyf və 
həvəslərində, eyş-işrətdə bulunub, mad-
mazellərlə gəzişirlərdi. Sanki bunlar Ver-
den  qalasn fəth etmiş kimi məğrur, şad 
və xürrəm idilər.  

Mühümmatın nəql və təslimi haqqn-
da qələyana gəlmiş [hǝyǝcanlanmş, 
coşmuş] olan əhaliyə Xəlilov və həmpas 
[yoldaşlar] nə bir növ izahat verdi və nə 
də dabravollarn çirkin hərəkatına etiraz 
etdi. Etirazda bulunmuşlara, o cümlədən 
Əli Hac [Akuşinski] əfəndiyə “Siz bol-
şeviksiniz” deyə rəsmən xəbər göndərdi 
və dabravollarla birləşib müharibəyə 
qədər qalxşd. Və hətta dabravollarn da 
istədiyi böylə bir bəhanə idi. Ac qurdlar 

 

kimi hər yerdə əhalini qarət və yǝğma 
etməyə başladlar. Şura civarnda [yaxn-
lğnda] bulunan Qadar, Yuxar Cenqutay, 
Dorqeli  adnda bir neçə dövlətli müsəl-
man kəndlərini topa basd, dağtd, 
yandrd, əhalisini çöllərə, dağlara qaçr-
db bütün var-yoxunu yǝğma etdilər və 
ələ düşən müxəddərati-islamiyyənin 
[pak, namuslu müsǝlman qadnlarnn] irz-
namuslarna belə təcavüz etməklə 
bərabər, bir neçə islam qzlar da apar-
dlar – guya etiraz edənlər bolşevik imiş. 
Halbuki onlar bolşevik deyildilər, xalis 
müsəlman idilər. Çünki həqiqi bir müsəl-
man heç bir zaman bolşevik ruhu ilə 
ruhlanmazd.  

Bu talesiz kəndlərdən (qoyun və ev 
müxəlləfatından maəda [ev əşyasndan 
ǝlavǝ]) 3,600 qədər yalnz qaramaln 
aparldğn rəvayət edirlər.  

Vəhşi dabravollarn girdiyi şəhərlərdə 
və kəndlərdə qarətlər, vəhşətlər hökm-
fərma [hökm sürmǝkdǝ] idi. Ətrafdan 
şəhərlərə, şəhərlərdən ətrafa gedən-
gələnlər silah axtarmaq bəhanəsi ilə 
talanr, bəziləri həbsə alnrd. Bəzən şə-
hər küçə və bazar[n]da gündüz zaman 
müsəlmanlar axtarlb, yannda pul və 
bahal bir şey görülərsə, bir növ bəhanə 
ilə soyulurdu. Gecələr də müsəlman 
üçün küçəyə çxmaq mütləqa haram 
olmuşdu. Kəndlərdən şəhərə dirilik 
[dolanşq] üçün şey gətirmiş arabaçlar 
və ya işləmək üçün bağlara və başqa 
yerlərə gedənlər dabravollara təsadüf 
etdikdə əksəriyyən talana uğrayrd. 
Dəmiryolu ilə gələn yolçular istasyon-
larda gecələyirlərdisə də, yenə çoxusu 
salamat qalmayrd.  

İstiqlal və hürriyyət düşməni bulunan 
dabravollarn vəhşətləri bunlara münhə-

sir deyildi [bunlarla qurtarmayrd]. Silah 
axtarmaq bəhanəsi ilə bəzən 10-15 nə-
fərdən ibarət dəstə gecə zaman qəə-
tən evlərə soxulub, bütün ziqiymət 
[qiymətli] şeyləri, pullar yǝğma etməklə 
bərabər, ev sahibləri də həbsə alnrd. 
Məsəl üçün, yalnz birgünkü vüquatdan 
[hadisǝlǝrdǝn] bir neçəsini buraya nəql 
edəyim: 

1) Bir dəstə vəhşi dabravollar gecə 
zaman qəətən Dərbənd şəhər qazs 
Əbdülməcid əfəndinin  xanəsinə girib, 
32 min rublə Nikolay pulu, qiymətli ev 
müxəlləfatı talayb, iki oğlu ilə bərabər 
kəndisi də Şamilqala həbsxanasna 
göndərilmişdir. Bu zavalllarn sağ olub-
olmadğndan bu gün də belə bir xəbər 
yoxdur. 

2) Dərbənd vağzalnda o günün gecə 
zaman Qasmkənd tacirlərindən Əfəndi 
Əhmədov ilə Noqay Ramzanov və İsgən-
dər nam [adl] şəxslər axtarldqda çoxlu 
pul görülüb, kəndiləri Şamilqala həbsxa-
nasna göndərilib pullarn qəsb eylə-
dilər.  

3) Belici stansiyada çayçlq edən 
Əliməhəmməd ilə Dərbənddə faytonçu-
luq ilə imrari-həyat edən [dolanan] onun 
oğlu Həsən namn Belicidəki dükan və 
Dərbənddəki evləri yǝğma edilib, kəndi-
lərini də məhbusən Şamilqalaya yollad-
lar. Bu zaman Belici stansiyasnda 
Əfəndiyevlərin kontorundan dəxi bir çox 
şeylər talayb apardlar.   

Həbsə alnmşlardan Əhmədov, Ram-
zanov, İsgəndər, Əliməhəmməd və oğlu 
Həsən bir çox müşkülatdan son[ra] həbs-
dən buraxmş isələr də, zavall Əlimə-
həmməd çox yaşamad və iki gündən 
sonra ürəyi çatlayb vəfat etdi.  
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Dərbənd civarnda bulunan Hapil, 
Tatil, Yağdq  adl kəndlərə nagahani bir 
surətdə toplar buraxaraq, ömründə bir 
dəfə top səsi eşitməyən kəndistan 
əhalisini dəhşətə salb qaçrdqdan 
sonra, başdan-başa kəndləri yǝğma edib 
yandrmş və həm meşələrə qaçmaqda 
bulunan xalqlar büsbütün yǝğma və 
talan etmişdilər. Bu qarət edilən əşyadan 
68 araba qədər yalnz xalça və sumaq  
olduğunu və gözlə gördüyünü oradan 
gələnlər nəql edirlərdi.  

Bu vəhşətləri icra edib əhali qor-
xudulduqdan sonra Qaytaq, Tabasaran 
qəzasndan  hər gün növbətlə bir kənd-
dən və icmadan bir neçə pud yağ və bal, 
bir neçə pud pendir, 25 pud çörək, bir 
neçə araba arpa, bir neçə araba da 
saman və piçan [ot] pulsuz olaraq rəsmi 
surətdə cəbrən cəm edilib [zorla yğlb] 
aparlmaqda idi. Halbuki zavall kəndlilə-
rin böylə zəruri şeylərə bulunan ehtiyac 
daha əşədd [şiddǝtli] və çox idi. Tətvilə 
[uzatmağa] nə hacət? Çox zaman olurdu 
ki, gündüz zaman bazar içində ayaqqa-
blar, palto, şalvar və rubaşkalar, guya 
bunlar kazyonn [xǝzinǝyǝ, dövlǝtǝ mǝx-
sus] şeylərdir deyə soyundurub aparl-
maqda idi. Sahibləri ya üryan qalr və ya 
həbs edəcəyiz təhdidi ilə bir qədər yola 
sövq etdikdən sonra buraxlrd. Bu bab-
da edilən şikayətlər dəxi səmi-etibara 
alnmayrd [qulaq ardna vurulurdu].  

Hasili, bunlarn məzalim [zülüm] və 
vəhşətləri inqizisyon məzalimini keçmiş-
dir. Hərgah təfsilatı ilə yazlsa, şübhəsiz, 
bir neçə cilddən ibarət tarixi faciələr 
təşkil edər.  

Bu qədər vəhşətlərdən əlavə, onlar 
bu axr vaxtlarda Dağstanda səfərbərlik 

elan ilə 18 yaşndan 45 yaşna kimi 
bütün dağstanllar saldatlğa dəvət et-
məklə bərabər, təhəmmülü [dözülmǝsi] 
namümkün pək çox ağr təkliərdə dəxi 
bulunmuşlard. Məsələn, hər qəza bir 
neçə min saldat, bir neçə yüz at, bir neçə 
yüz yəhər, bir neçə yüz yapnç, bir neçə 
yüz də şaşka və bunlarn bütün məxarici 
üçün dəxi hər ev bir neçə min manat və 
sair kimi ağr təkliərdən ibarət o əmri-
şədidə [şiddǝtli, rǝhmsiz ǝmr] idi.  

Odur ki, əhali cana gəlib mücahidəyə 
qiyam edərək ya şəhid, ya qazi, ya 
azadlq deməklə, qəddar düşməni əziz 
vətənindən tərd və təbid etməyə [qov-
mağa vǝ uzaqlaşdrmağa] və ya bir nəfəs 
qalana kimi namusla ölməyə and və 
qəsəm etdilər. İştə, Dağstan qiyamnn 
səbəbləri. 

 
Əhməd Əfəndizadə  

 
 
 

ÇÖRƏYİN BAHALIĞINA DAİR 
 
“Azərbaycan” qəzetəsinin 316-c 

nömrəsində taxln bahalanmasndan 
dolay olan Beynəddəvair [İdarǝlǝraras] 
Şuran oxudum! Vətənimiz Azərbaycan-
dan taxln kimlər tərəndən və nə cürə 
çxarlmasn, 29 gün Cavad qəzasnda 
səyahətimdə gördüklərimi yazmağ 
mənfəətli ədd [hesab] etdim.  

Cavad qəzasnda bir çox yerlərdə taxl 
yeni döyülür və bir çox yerlərdə də hələ 
döyülməyibdir. Kür boyu başdan-başa 
yabanç alclar tərəndən əhalidən tu-
tulmuş acentələr vasitəsilə taxllar xr-

 

manlarda alnr, türkman və başqa gə- 
milərə yüklənib birbaş İrana, Krasno-
vodskiyǝ və başqa yerlərə göndərilir!.. 

Taxln xaricə çxarlmasnda böyük 
bir fəaliyyətdə bulunan qzlağacllar-
drlar. Bütün Muğan və Cavad mahalla-
rndan taxl baha qiymətlərə alb öz 
gəmiləri və yelkənləri ilə İrana və 
Krasnovodskiyǝ aparrlar.  

Cavad qəzasnda taxln pudu 200 
manat olduğu halda, Qzlağacda 280 
manata satılr. Buna binaən [buna görə], 
heç kəs Qzlağac buraxb Bakya buğda 
gətirmək istəməyir.  

Taxl xaricə nasl çxarrlar? 
1) Salyandan Kür boyu dənizə qədər 

vodakaçkalar [su nasos stansiyalar] var. 
Gecə ikən bu vodakaçkalardan gəmilərə 
yüklənib yollanr.   

O cümlədən Qaraqaşl kəndində Mir-
salah, Ərəbqardaşbəyli kəndində Mǝş-
hǝdi Hüseyn, Qaraimanl kəndində 
Əhməd Əliyev, Astanl kəndində Əziz 
Mehmanov, Xllda Mehman Mehma-
nov, genə Xllda Baxş bəy Rüstəmbəyov 
namlarn [adl şǝxslǝrin] vodakaçkalarn-
dan İrana və Krasnovodskiyǝ taxl, dəmir, 
mx, kağz və karton yükləndiyini tutduq.   

2) Xllnn 13 verst məsafəsində 
Qaraquş kəndindən (dəniz qrağdr) 
gecə ikən iki türkman gəmiləri taxl 
yüklədikləri halda tutduq. 

3) Cavad qəzas Xll nahiyəsi Xan-
qşlağ kəndindən (dəniz qrağdr).  

4) Züd-Ostski Qoltuq denilən yerdən.  
5) Bankǝdǝn. 
6) Qzlağacdan. 
7) Lənkərandan. 
8) Astaradan. 

Bu yerlərdən gəmilərə yüklənib gön-
dərilir. Əlavə 20-30 min pud taxl “Qaf-
qaz-Merkuri”yə və başqa vaporlara 
yükləyib, bir növ, cəli [saxta] kiftansiyalar 
[kvitansiyalar, qǝbzlǝr] qayrrlar ki, bu taxl 
guya İrandan yüklənib tranzitlə Ermə-
nistan üçün gedir.  

31 təşrini-əvvəldə [oktyabrda] “Qaf-
qaz-Merkuri”yə təəllüq [məxsus] “Lavits”  
nam barja 25 min puda qədər buğda və 
arpa yüklənmişdi, Salyandan hərəkət 
etdi. 2 təşrini-sanidə [noyabrda] biz 
Salyandan çxdq. Kür ilə dəniz qarşan 
Xolağz  deyilən yerdə “Lavits” barjn 
bomboş dayanmş gördük. Mindiyimiz 
“Salyanets” nam vaporun arxasna 
bağladlar, “Lavits” bomboş, yüksüz gəlib 
Bakya çxd!  

Ancaq “Lavits” Xolağznda kəndi 
yükünü hank əcnəbi gəmisinə vermişsə, 
bilmədim!.. 

Bunlardan əlavə, taxl Salyandan 
göndərirlər Qalaqayna, oradan gedir 
Qarabulağa, Qarabulaqdan Eçmiyədzinə 
yaxn bir yol ilə aparrlar! 

İranda bizim pulumuz 1000 manat 4 
tüməndir. Buğdann pudu isə İranda 4 
tümən 5 qrandr. Əlbəttə, taxln pudu 
300 manata da olsa, xainlər alb, İranda 
1000 manatı qoyub Bakya gətirmə-
yəcəklər. Bəlkə, puduna 500 manat xərc 
(rüşvət kimi) lazm olsa da, verib apara-
caqlar.  

İştə, bunun qabağ alnmas üçün 
hökumətimiz tərəndən inanlmş və 
düzgün adamlar məzkur [deyilǝn] yerlərə 
göndərilsə, çörək vətənimizdə qalb 
genə ucuzlaşar zənnindəyəm. 

 
Əli Razi [Şǝmçizadǝ]  
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BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Elektrik cəmiyyəti və Bələdiyyə İda-

rəsi 
“Elektriçeskaya Sila” cəmiyyəti Bələ-

diyyə İdarəsinə məlum etmişdir ki, 
təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 1-dən 15-dək 
107 abonentə cümlətani 1883 lampa 
işq buraxlmşdr. Bir çox əsbabdan naşi 
[sǝbǝblǝrdǝn ötrü] 79 abonentə buraxlan 
1479 lampa işğ qət edilmişdir [kǝsil-
mişdir]. 

 
Mədən dəvairindəki məktəblər haq-

qnda 
Məsai Nəzarəti [Əmək Nazirliyi] Bələ-

diyyə İdarəsinə müraciətlə rica etmişdir 
ki, mədən dəvairində [dairələrində] olan 
şəhər məktəbləri haqqnda işbu məlu-
matı təqdim etsin: 

1) Nasl məktəbdir?  
2) Məktəbin olan məhəlli [yeri]. 
3) Məktəblər məccani [pulsuz] və 

yaxud pulludurmu? 
4) Müyəssər olarsa, məkatibdəki 

[məktəblərdəki] çocuqlar və valideyninin 
sənət və ailəsi haqqnda məlumat. 

 
Küçələrin tənviri [işqlandrlmas] 
Bir vaxt Bayl şose yolu boyu olan 

elektrik işğ lampa və xətlərin xarab 
olduğundan naşi [ötrü] qət edilmişdi 
[kǝsilmişdi]. Bayl dairəsi polis müfəttişliyi 
Bələdiyyə İdarəsinin nəzərini işbu mə-
sələyə cəlb etmişdi. Bələdiyyə İdarəsinin 
tədabiri [tədbirləri] sayəsində xətlər niza-
ma salnb, işqlar yanmağa başlamşdr. 

 
Şəhər daxilindəki xətlər 
Posta və Teleqraf Nəzarəti Bələdiyyə 

İdarəsindən şəhər daxilində çəkilə bilə-

cək xətlər haqqnda məlumat istəmişdi. 
Bələdiyyə İdarəsi xəbər vermişdir ki, 
qərara məbni [əsasən] çəkilə biləcək 
xətlər haqqnda Daxiliyyə Nəzarətindən 
xüsusi icazə istehsalndan sonra, məhəlli 
[yerli] bələdiyyə idarəsi ilə əqd ediləcək 
[bağlanacaq] müqavilənameyi-məxsusə 
üzrə müamilatda bulunmaldr. 

 
* * *  

 
Azərbaycan Dəmiryollar Mühazə 

şöbəsi müdiriyyəti Bələdiyyə İdarəsinə 
müraciətlə, mühazlər üçün 20 ədəd 
məccani [pulsuz] şəhər daxilindəki kon-
kalarda gəzmək üçün bilet verilməsini 
rica etmişdi. Bələdiyyə İdarəsi məlum 
etmişdir ki, konka icarədar ilə Bələdiyyə 
İdarəsi beynində əqd edilmiş [arasnda 
bağlanmş] müqavilənamədə məccani 
bilet vermək haqqnda heç bir maddə 
qonulmamşdr, hətta polis nəfəratı belə 
konkalara məccani buraxlammazlar. Bi-
naənileyh [ona görǝ], Bələdiyyə İdarəsi 
müdiriyyətin təşəbbüsatın rədd etmiş-
dir. 

 
Azərbaycan heyəti-mürəxxəsəsi üzvü 

Məhəmmədhəsən Hacnskinin bəyanatı 
Bu günlər Parisdən övdət etmiş 

[qaytmş] Azərbaycan heyəti-mürəxxə-
səsi [nümayǝndǝ heyǝti] üzvü Məhəm-
mədhəsən Hacnski cənablar Parisdə 
olan heyəti-mürəxəssəmizin fəaliyyəti 
xüsusunda və Qərbi Avropa vəziyyəti-
siyasiyyəsi haqqnda Azərbaycan siyasət 
xadimləri hüzuru olduğu yerdə bəyanat 
vermişdir. Bəyanatın təfsilatı qəzetəmi-
zin yaxn nömrələrinin birində dərc 
ediləcəkdir. 

 

Sənaye məktəbində 
Təşrini-əvvəllin 2-də Bak Politexnik 

məktəbinin türk mütəəllimlərinin [şa-
girdlərinin] ümumi iclas vaqe olmuşdur. 
İclasda bir qədər danşldqdan sonra, 
qarşdak dərs illərində çalşmaq üçün 6 
nəfərdən ibarət bir icraiyyə komitəsinə 
zeyldəki [aşağdak] şəxslər daxil olur ki, 
Məhəmmədsadq Quluzadə sədr, Əbül-
fəzl Babazadə müavin, Məhəmmədəli 
Ağamalzadǝ xəzinədar, Yusif Əlizadə 
katib, Mirǝbdüləhəd Mircavadzadə və 
Ağabala Ağazadə. Əbülfəzl keçən sənə 
mühazəsini dəröhdə etdiyi [öhdǝsinǝ 
götürdüyü] təşkilata aid on min səkkiz yüz 
doxsan beş (10,895) manatı idarənin 
xəzinədarna təhvil verir. Komitənin və-
zifəsi, yoldaşlar maddi və mənəvi cəhət-
lərdən təmin etmək olduğuna görə, 
birinci qədəmdə zikr olunan yolda 
təşəbbüsatda bulunmağa başlayacaqdr. 
Birinci və ikinci siniərdə dərslərindən 
zəif olan türk mütəəllimləri üçün komitə 
ikişöbəli bir kurs tərtib vermiş və bu 
kurslar neçə gündən bəridir ki, fəaliyyətə 
başlamşdr. Komitə yoldaşlar ədəbiy-
yata həvəsləndirmək üçün ədəbi 
müsahibə məclisləri tərtib və referatlar, 
mühazirələr verməyə çalşacağ kimi, 
“zəhmətkeşin haln təsvir edən bir 
lövhə” ünvanl bir yaz rəqabəti təyin 
verilmişdir. Bu yaz rəqabətində birin-
ciliyi qazanan sənətçi komitə tərəndən 
12 qaln cilddən ibarət rus lisannda 
ədəbi, tarixi, ictimai bir kitab mükafat 
alacaqdr. Bundan maəda [bundan baş-
qa], komitə Maarif Nəzarətindən biçiz 
mütəəllimlər [yoxsul şagirdlǝr] üçün maaş 
almağa çalşacağ kimi, xəzinəyə pul 
toplamaq üçün yaxn zamanlarda milli 

bir müsamirə [konsert] tərtibinə şüru 
eyləmişdir [başlamşdr].  

 
Qaradonluda 
Qaradonlu camaat vəkili Hac Allah-

yar Hüseynov Bak qubernatoruna böylə 
bir teleqraf göndərmişdir:   

“Camaat arasnda xəstəlik gündən-
günə şiddət peyda etməyə və həkim və 
davacat olmadğna cəhət, buraya 
həkim, davacat göndərilməsini camaat 
sizdən təmənna edir.” 

 
Qzdrma 
Cavad qəzasnn Muğan mahal ca-

maatından, mahalda qzdrmann şiddət 
etdiyi və tədavi edilmədiyi haqqnda 
Bak qubernatoruna varid [daxil] olmuş 
teleqraf xüsusunda qubernator Səhhəti-
Ümumiyyə Nəzarətinə [Səhiyyə Nazir-
liyinə] müraciət etmişdi. Buna cavab 
olaraq Bak quberniyasnn Həkimlər 
İdarəsi qubernatora məlum etmişdir ki, 
məlum Petropavlovka  köy həkiminə 
düsturüləməl [tǝlimatnamǝ] göndəril-
mişdir ki, baş feldşer Vladimir Kapustini 
Muğana göndərsin və tədavi üçün lazmi 
davacat məzkur [deyilǝn] feldşerə versin. 
Bundan əlavə, Cavad qəzasnda qzdrma 
və başqa xəstəliklər intişarn [yaylma-
sn] nəzərə alaraq, idarənin davacat 
şöbəsinə xəbər verilmişdir ki, Petropav-
lovkaya təcili bir surətdə lazmi davacat 
və ələlxüsus kinə göndərsin. 

 
 

BİRJADA 
 
Kerenski minlik 950-1000 manata 

qədər, 250-lik kəndi qiymətindən 10 faiz 
və xrda 20 faiz əskikdir.  
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Nikolay 5 yüzlüyü 800-1600 manata 
qədər, yüzlüyü 250-380 manata qədər 
və xrdas 50-80 manata qədərdir. 
Türkiyə kağz lirəsi 210 manat və Za-
qafqaz bonu min manata 5 manat 
fəzlədir.  

Türkiyə altun lirəsi 910 manat, altun 
onluq 1100 manat, imperial 750 manat 
və Avstriya altunu 2200 manatdr.  

Gümüş manat 80 manat və xrda 
gümüş para 32 manatdr.  

Bak bonunun min manatı İranda 3 
tümən 8 qran olmuşdur.  

Susinin topu 1000 manata gedir. 
 
 

FİRQƏ VƏ CƏMİYYƏTLƏR 
 

Cəmiyyəti-Xeyriyyədə 
 
Pasport verilir 
Bak Cəmiyyəti-Xeyriyyəsində pas-

portu olmayan qaçqnlara pasport verilir. 
Binaənileyh [ona görǝ], pasport almaq 
üçün buraya müraciət etməlidirlər. 

 
Qaçqnlara bilet 
Qars qaçqnlarndan Əliəkbər Abbas 

oğlu, Haşm Abbas oğlu, Lalə Vəli qz və 
Abbas Haşm oğlunu Cəmiyyəti-Xeyriyyə 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarətinə 
[Sosial Təminat Nazirliyinə] göndərmişdir 
ki, məzkurlarn [deyilǝn şǝxslǝrin] Ağsta-
faya getmələri üçün onlara məccani [pul-
suz] bilet verilsin.  

 
Qaçqnlara himayət 
Təşrini-saninin 8-də Şah məscidində 

olan Qars qaçqnlarndan Güllü Məhəm-
məd qzn Hacbaba Xanbutayev və Fikri 
Şükrü oğlunu müsəlman səhnəsinin ak-

tyoru Əhməd bəy Qəmərlinski evlərində 
saxlamaq üçün Cəmiyyəti-Xeyriyyədən 
götürmüşlərdir. Fikri Şükrü oğlunu apar-
maq üçün Əhməd bəy kəndisi gəlmə-
diyindən, əvəzində Həsənağa Rəsulzadə 
cəmiyyətə imza vermişdir.   

Bak Müsəlman Cəmiyyəti-Xeyriyyəsi 
təhti-idarəsində [idarǝsi altında, himayǝsi 
altında] olan qaçqnlarn miqdarn ati-
dəki [aşağdak] cədvəl göstərir: 

1) Hac İmaməli məscidində olanlar 
53 nəfər; 

2) Səfa məktəbi binasnda olanlar 
170 nəfər; 

3) Dövlətoğlu təkyəsində olanlar 63 
nəfər;  

4) Tamojna məscidi cənbində [nǝz-
dindǝ] olanlar 21 nəfər; 

5) Məhəmmədli məhəlləsində olan-
lar 20 nəfər; 

6) Şah məscidi cənbində olanlar 55 
nəfər; 

7) İttifaq məhəlləsində olanlar 85 
nəfər; 

8) Hac Bani məscidi cənbində olanlar 
7 nəfər.  

Cümlətan 474 nəfərdən ibarətdir.  
Bu qaçqnlarn hər birisinə Cəmiyyət 

gündə bir girvənkə yarm çörək verdik-
də, hər gün qaçqnlara 17 pud 31 gir-
vənkə çörək gedir. 

 
Qaçqnlara ianə 
Qaçqnlara ianə toplamaq üçün Cə-

miyyəti-Xeyriyyə lazm gələn yerlərə 
ianə qəbzləri tapşrmşdr. Dünkü gün 
Çanaqqala qəhvəsində olan qəbz dəftəri 
mövcibincə [dǝftǝrinǝ ǝsasǝn] işbu ianələr 
Cəmiyyətə vüsul olmuşdur:   

Mǝşhǝdi Novruzqulu Məhəmmədov 
300 manat, Tərəfdari-füqəra [Füqǝra 

 

tǝrǝfdar] 200 manat, Ağamoğlan Baba-
yev, Zeynalabdin Zeynalov, Əliağa Mah-
mudzadə, İbad Qədirov, Rza Mirzəyev, 
Əliqulu Cumay oğlu, Əliyar Quliyev, Asəf 
Abdullayev, M. Əmirbəyov, Mǝşhǝdi 
Rüstəm, Lazm Mikaylov, Muxtar Kəri-
mov, Cəbrayl Ağacanov, Mirzə Həsən 
Rzaquluyev, Əliheydər Babayev, Nəsir 
Kazmov, Ağaqulu Həsənov, Yusif Nəcə-
fov, İsmayl Ağaəliyev, Ağakərim Mehdi-
yev, Salman Novruzi, Əlinağ Aslanov, 
Həsənağa Ağayev və Paşa İrəvani hər biri 
100 manat və bunlardan əlavə, toplan-
mşdr 2806 manat. Cümlətan Çanaq-
qala qəhvəsindən 5706 manat (beş min 
yeddi yüz altı manat) ianə varid olmuş-
dur.  

 
Ciddiyyət lazmdr 
Şənbə günü təşrini-saninin 8-də ax-

şam saat 7-yə Bak Müsəlman Cəmiy-
yəti-Xeyriyyəsi idarəsinin iclas təyin 
edilmişdi. Üzvlərin əksəriyyəti iclasa təş-
rif gətirmədiklərindən sədr, Qasm Qas-
mov iclas düşənbə [bazar ertəsi] günü 
ayn 10-da axşam saat 7-yə təyin etmiş-
dir. 

 
“Müsavat”da 
Düşənbə günü təşrini-saninin 10-da 

axşam saat 6-da Türk Ədəmi-Mərkəziy-
yət rqəsi “Müsavat”n Bak Komitəsi 
iclas təyin edilmişdir. 

 
 

GÜRCÜSTAN XƏBƏRLƏRİ 
 
Roma qəzetəsi müxabiri Tiisdə 
Romada nəşr edilməkdə olan “İrus” 

qəzetəsinin müxabiri srağagün Tiisə 
varid olmuşdur [gǝlmişdir]. 

Gürcüstan qasidi 
Srağagün Gürcüstan Xariciyyə İşləri 

Nəzarətinin qasidi posta və diplomasi 
övraqla [sǝnǝdlǝrlǝ] Roma, Paris və Lon-
dona mütəvəccihən [doğru] hərəkət et-
mişdir.  

 
Təxsis 
Məclisi-Müəssisann Dəmiryol komis-

siyas 1918-ci ildəki dəmiryol məxarica-
tın ödəmək üçün 52 milyon 284 min 
920 manatın təxsis edilməsinə [ayrlma-
sna] dair olan dekretin projesini qəbul 
etmişdir. 

 
Bolşeviklərin işi 
Daxiliyyə naziri bolşeviklər haqqnda 

və bu yaxnlardak çxşlarda iştirak etmiş 
olan əşxasn [şǝxslǝrin] bütün işlərini Tif-
lis İstinaf Məhkəməsi [Mǝhkǝmǝ Palatas] 
müddəiyi-ümumisinə [prokuroruna] veril-
məsini əmr etmişdir. 

 
Bolşeviklər 
Axrnc çxş əsnasnda Laqodexidə 

həbs edilmiş olan 30 nəfər bolşeviklər 
Tiisə götürülmüşlərdir. Bunlarn cüm-
ləsi Metex qalasna salnmşlardr. 

 
Bolşeviklərin yenidən çxş  
“Obnovleniye” qəzetəsinin yazdğna 

görə, srağagün gündüz saat 4-də Qori 
qəryəsində [kǝndindǝ] bolşeviklərin yeni-
dən çxşlar haqqnda məlumat alnmş-
dr. Atutsk və Axutsk kəndlərində guya 
məmurlar dəyişilmiş, bir neçə komissar-
lar özləri getmiş və bir neçələri güclə 
kənar edilmiş, idarələr bağlanmş, zem-
lemerlǝr  qovulmuşdur. Torpaq komis-
yonu kənar edilmişdir.  
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Qiyamçlar qərargah kəndlərin cüm-
ləsindən nümayəndələr dəvət etmiş və 
ona tabe olacağna qəsəm yad etmiş-
lərdir [and içmişlǝr]. Qiyamçlarn böyük 
müsəlləh [silahl] dəstədən ibarət oldu-
ğunu söyləyirlər. Bunlarn miqdarn 
bəziləri iki min və bəziləri iki yüz təyin 
edirlər. Hərəkat guya get-gedə intişar 
tapmaqda [yaylmaqda] və yeni dairələrə 
sirayət etməkdədir.  

Təşrini-saninin [noyabrn] 5-də Avlevi-
də mahalda olan osetin və gürcü kənd-
lərinin böyük ictimalar [yğncaqlar] 
olmuşdur. “Yeni hökumət”in bütün 
idarələri ləğv etmək krində olduğuna, 
25 təşrini-əvvəldə (köhnə üsul ilə) bütün 
dəmiryol xətti dairələrində ümumi çxş 
olacağna və hökumətə qoşun göndər-
məsinə imkan verilməsin deyə dəmiryol 
xəttinin təxrib ediləcəyinə dair şayiələr 
buraxmaqdadrlar. Kəndlərdəki mülkə-
darlar və dəmiryol xətti boyunda sü-
kunət edənlər öz yerlərindən çxb 
getməyi vacib bilmişlərdir.  

Gələnlərin rəvayətinə görə, Qori və 
Mixaylovdan  Atotsi və Axutsk dairələri-
nə təşrini-saninin 5-də Xalq qvardiya-
sndan ibarət güclü bir dəstə göndəril- 
mişdir.  

 
Posta avtomobilinə hücum 
Srağagün gündüz saat 3-də Baçisçala  

denilən yerdə Kazbek mövqindən 
[stansiyasndan] Tiisə gəlməkdə olan 
posta avtomobilinə naməlum bədəfkar-
lar [cinayǝtkarlar] tərəndən hücum 
edilmişdir. Şofer, posta aparan və mü-
fəttişdən başqa avtomobildə 9 nəfər də 
sərnişin varmş. Zabit Mdivani və qeyri-
ləri tərəndən hücum edənlərə müsəl-

ləh [silahl] müqavimət göstərildiyi üçün 
bədəfkarlar bunlardan beşini güllələmiş 
və posta aparan xidmətçi başndan 
yaralanb və döyülmüşdür. Posta və 
sərnişinlər büsbütün qarət edilmişlərdir. 
Sonra avtomobil buraxlb Metexə gəl-
dikdən sonra vüqu olan hadisə xüsu-
sunda məmurlara məlumat verilmişdir. 

 
 

ERMƏNİSTANDA 
 
Ermənilər və Ararat Cümhuriyyəti 
Aleksandropoldan [Gümrüdən] xəbər 

verirlər ki, şəhərdə mövcud siyasi rqə-
lər, yəni Erməni Xalq Firqəsi, sosial-
demokratlar, ramkavarlar,  müstəqil so- 
sialistlər və Şirak Köylüləri İttifaq təq-
dim etdikləri protestodan əlavə, hazrk 
erməni hökuməti əleyhinə olaraq bir 
xitabnamə nəşr edib, onun ias edəcə-
yini göstərir və bilatəxir [dǝrhal] Kabinə 
və bütün Parlaman əzasnn [üzvlǝrinin] 
istefasn tələb edirlər. 

 
 
 

Ədǝbi tǝdqiq 
 

“BİRİNCİ KİTAB” 
 
Gəncə müəllimlərindən Mirzə Abbas 

Abbaszadə cənablarnn əsəri olaraq 
“Birinci kitab” adl yeni əlifbann səkki-
zinci təb’i [çap] mövqeyi-intişara qonul-
du [nǝşr edildi].  

Əlifbann təlimində müəllif əfəndi iki 
üsula tabe olmuşdur: 

1) Üsuli-sövti ki, səsli (müsəvvitə) 
[sait] hərər bununla təlim edilir vǝ: 

 

2) Hecayi [heca üsulu] ki, bununla da 
səssiz (samitə) hərər öyrədilir. 

Bu iki üsulun tərəfdarlğ ondan nəşət 
etmişdir [irǝli gǝlmişdir] ki, müəllin nə-
zərincə guya samitələrin söylənişi bir 
kəsrə müavinəti ilə əda qlnr [ sǝsinin 
kömǝyi ilǝ yerinǝ yetirilir].   

Üsuli-hecaya müəllif əfəndinin meyli 
onun üçündür ki, müəllimlər zinhar 
[nǝbada] hürufun [hǝrǝrin] əda edə bilə-
cək səsini buraxb, adlarn təlim etsinlər; 
məsələn, “t” hərni “tı” kimi.  

Şəxsən üsuli-hecann tərəfdar deyil-
səm də, düşmənləri cərgəsində də bu-
lunmamşam. Lakin bunu deyə bilərəm 
ki, hərəkəsiz  əlifbalarn təliminə ən 
yarar bir üsul varsa, o da üsuli-sövtidən 
ibarətdir. Bizim əlifbamz isə hüru-
imlas ilə bərabər, məəttəəssüf [tǝǝssüf 
ki], hərəkələri də mövcuddur. Ona görə 
bunun təlimində iki cərəyan vardr. Biri 
xalis üsuli-sövti tərəfdarlar ki, bunlarn 
birinci dəstəbaşs mütəvvəfa [mǝrhum] 
Çernyayevskidir. İkincisi də hecal təlimin 
tərəfdarlardr ki, bunlarn da həm əməli 
və həm nəzəri tətbiqində çalşanlarn 
başlcas möhtərəm Mirzə Abbasdr. Bu 
cənab neçə ildir ki, bu yolda çalşr. 
Təcrübədən hasil olmuş nöqsanlar da 
hər yeni təb’də [nǝşrdǝ] islah edir.  

Birinci dərslər hüru-münfəsilədən 
[ayr yazlan hǝrǝrdǝn] tərtib edilmişdir 
ki, həm yazlar asan, həm də aralarna 
hayi-rəsmi  [“ǝ” sǝsini göstǝrǝn “h” hǝr] 
yazmaq mümkün olsun (məsələn “dərə”, 
“dəvə” kimi).  

Hər dərsin başna, təlim ediləcək hərf 
“sərməşq” [nümunǝ] kimi qonulsayd, 
yaxud rəqəm kimi əlamətlərlə dərslər 
biri-birindən ayrlsayd, gözəl düşərdi. 

Nədənsə, kitabn mündəricatı, yaxud 
föhrüstü də ayrca dərc edilməmişdir. 
Ona görə, maddələri arayb-axtarmaq 
çocuqlar üçün zordur.  

Bir para mənas anlaşlmayan kəlmə-
ləri müəllif əfəndi kitabn axrnda bəyan 
etmişdir.  

Əlifba dərslərində və hekayələr qis-
mində müəllif əfəndi türk sözlərinə 
kifayələnib, mümkün olan qədər hüru-
imlann istemalna [istifadǝsinǝ] çalşmş-
dr. Ümumun tələffüzünə uyğun bir imla 
ilə yazmşdr ki, səbiləri əsla yormaz. Mə-
sələn xoruz, bülbül, fağr, inək, nökər... 
kimi kəlmələri tamamən türkləşdirmiş-
dir ki, buras ən məqbul və şayani-təhsin 
[alqşa layiq] bir hərəkətdir. Türk kəlmələ-
rində ط [qaln t] və ص [qaln s] hərərini 
işlətmək istəməmişsə də, bəzən “otaq”, 
“tabaq”, “toy” və “taxça” kimi türkləşmiş 
yaxud saf türk kəlmələrini ط hər ilə 
yazmşdr. Həmçinin ق [q] və خ [x] ara-
snda iştibahl [şübhǝli] qalaraq, türk 
kəlmələrini gah birincisi ilə (“yuqu” 
kimi), gah da ikincisi ilə (“qalxan” su-
rətində) yazmşdr (31-ci səhifəyə baxl-
sn).  

“Çəngəl”, yaxud “çǝngal” əvəzinə 
“çəngə” işlədilmişdir (səhifə 25). Halbuki 
bu kəlmə ot ölçüsünə məxsusdur (bir 
çəngə ot). Atalar sözü “Yağşdan çxdm, 
yağmura düşdüm” əvəzinə nədənsə 
“Yağşdan çxb doluya düşdüm” kimi bir 
süni ibarə yazlmşdr.  

Hekayələrin məzmununa gəldikdə, 6-
7 yaşnda çocuqlarn həzmə verə bilə-
cəyi qədər asandr. Mənzum qismi də 
uşaq zehnini yoran şeylərdən deyil. 
Tapmacalar, yanltmaclar da faydaldr. 
Heyfa ki, azdr. Mənzumələr altında 
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“Müəllim Naci” və “Ayn. Ayn.”  imzala-
rndan başqasna təsadüf etmədik.  

Yaz qismi zəifdir. Bu barədə müəllif 
əfəndi çox çalşmşdr. Hətta müəllimlər 
üçün kitabn axrnda bir düsturüləməl 
[tǝlimatnamǝ] də yazmşdr. Amma çi-
fayda, məqsədinə nail olammamşdr. 
Təbii ki, yaz kimi mühüm bir məsələnin 
barəsində bir-iki səhifə kifayət edəm-
məz. Bunun barəsində xüsusi bir kitabça 
yazmal idi, yaxud həman düsturülə-
məldə geniş və aydn bir məlumat 
verməli idi ki, səthi müəllimlərimiz 
ondan istifadələnə bilsin.  

Kitabn süvər və əşkalna [rǝsimlǝrinǝ 
vǝ şǝkillǝrinǝ] gəldikdə, bunlarn milliləş-
məsi üçün müəllif əfəndi artıq səy et-
mişdirsə də, rəssam əfəndi bir çoxla- 
rnda müvəffəq olammamşdr. Məsələn, 
“ada” rəsmi əsla və qəta [qǝtiyyǝn] cəzi-
rəni [adan] andrmayr. “Baş” əvəzinə 
araxçnl bir “Şərq qiyafəsi” göstərilmiş-
dir.  

Ümumən deyə biləriz ki, kitabn bir 
dərs kitab olmaq üzrə faydas və 
mühǝssǝnatı [yaxş tǝrǝǝri] pək çoxdur.  

Qiyməti 12 rublə, məhəlli-müraciəti 
[müraciǝt edilǝsi yeri] Azərbaycan kütüb-
xanalar və Gəncədə “Mədrəsə” kütüb-
xanasdr.   

Böylə əsərlərin bolluğunu arzu edən-
lərdəniz. 

Fərhad Ağazadə 
 
 

İtibdir 
İkinci polis müfəttişliyindən verilən, 

Seyid Həsən Möhsünov  adna itibdir pas-
port; saqitdir [etibarszdr]. 

14029 

İki dǝllǝk lazmdr  
Adres: Qubernski küçǝ, Bazarn küçǝnin 

küncündǝ, ev nömrǝ 54.  
Dǝllǝk dükan “İslamiyyǝ”.  

14027 
 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Berlin Darülfünunu doktoru  

S. İ. Kopelioviç  
Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar. Qǝbul 

edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

11449 
 

Arvad diş hǝkimlǝri  
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk.  

Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, pa-
radn qapdan.  

10218 
 

Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 
Gövhǝr xanm Qazzadǝ  

Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 
xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-
7-yǝdǝk.  

Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 45, 
Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarndan, 
nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 vǝ 
52-36.  

7406 
 

İstanbul doktor vǝ bakterioloqu  
Nazim bǝy Hüseynzadǝ  

Silis, terbier, şankr vǝ daxiliyyǝ naxoş-
luqlar, 914 vǝ 606 müalicǝlǝri tǝtbiq edilir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 10-adǝk, 
axşam saat 6-dan 7-yǝdǝk. Ünvan: Voron-
sovski küçǝ, nömrǝ 17, doktor Qarabǝyovun 
müalicǝxanas. Telefon nömrǝ: 49-87.  

11470 

Diş hǝkimi S. M. Hamburq  
Tǝzǝ işlǝr, qzl, kauçuk, platina üzǝrindǝ 

dişlǝr qayrlr. Qǝbul olunur saat 9-dan 2-
yǝdǝk, 4-dǝn 6-yadǝk. Nikolayevski caddǝ 
21, Parlaman qarşsnda. Telefon 5-96.  

9056   
 

Professor Buyneviçin  
müsǝkkǝr [sakitlǝşdirici] kabinetinin  

sabiq assistenti  
Doktor Q. Musaelyans  

Ürǝk, mǝdǝ, bağrsaq vǝ qeyri daxiliyyǝ 
naxoşluqlar qǝbul edir sǝhǝrlǝr 9-dan 12-
yǝdǝk, axşamlar 5-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: 
Karantinni vǝ Bolşoy Morskoy küçǝlǝrin 
küncündǝ (Telefonn küçǝnin başnda). Tele-
fon: 40-22.  

11446 
 

Doktor İ. M. Bronşteyn 
Xüsusi ǝmrazi-zöhrǝviyyǝ, dǝri vǝ daxi-

liyyǝ naxoluqlar qǝbul edir. Hǝr gün sǝhǝr 
saat 10-dan 1-ǝdǝk; axşam saat 4-dǝn 7-
yǝdǝk. Şamaxinka 12, telefon 4-21.  

14003 
 

Diş hǝkimi B. L. Levin  
Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-

dr. Dişlǝri ağrsz çǝkir. Kabinǝdǝ diş çxğ 
laboratoriyas vardr. Qzl ǝnglǝr, qzl köklǝr, 
kauçuk işlǝri. Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 1-
ǝ dǝk, axşam saat 4-dǝn 8-ǝ dǝk. Adres: Sis-
yanovski, nömrǝ 7, Qubernskinin küncündǝ.  

9090 
 
Əl ilə neft çxaranlar cəmiyyət və 

ittifaqnn mütəhhid idarəsi  
Öz üzvlərindən təvəqqe edir ki, bu il 

noyabrn 20-nədək hər gün səhər saat 10-
dan 2-yədək idarənin kontoruna (Olqinski, 
nömrə 5) təşrif gətirsinlər və sabiq Zəmin-
darlq İdarəsi ilə bağlamş olduqlar son 
müqavilənamələrini özləri ilə gətirsinlər ki, 
neft rəhni ilə müavinəti-nəqdiyyə almaq 
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məsələsi ilə əlaqədar olaraq Məadin okruqu-
nun [Mǝdǝnlǝr dairǝsinin] nahiyə mühəndisi 
tərəndən tələb edilən məlumatı əxz etmək 
mümkün olsun. 

14028 
 
 
 
 
 
 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 

 
 

Dövlǝt Teatrosu  
sǝh. 201. “ǝrbǝin günü”: İmam Hüseyn 

vǝ tǝrǝfdarlarnn şǝhid edildiklǝri Kǝrbǝla 
hadisǝsinin qrxnc günü.  

 
Azǝrbaycan  

Mǝclisi-Mǝbusannda  
sǝh.203. “hökumǝtin tǝrǝni saxlayacağ 

vǝ ǝdalǝti böylǝ yerinǝ yetirir”: güman ki, 
arada bǝzi sözlǝr itmişdir; qǝzetdǝ belǝdir.  

sǝh. 204. “Bǝydilli”: indiki Yevlax rayo-
nunun Bǝydili kǝndi.  

“Bala Yengicǝ”: indiki Yevlax rayonunun 
Yenicǝ kǝndi.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 205. “Yüzǝ qǝdǝr ǝsir vǝ mitralyoz 
qǝnimǝt alnmşdr.”: qǝzetdǝ “qǝnimǝt aln-
mşdr” yerinǝ “ǝsir alnmşdr” getmişdir.  

sǝh. 207. “Lokal-Anzeyqer” [Der Berliner 
Lokal-Anzeiger]: 1883-1945-ci illǝrdǝ Berlin-
dǝ alman dilindǝ nǝşr olunan gündǝlik qǝzet. 

 
Qǝzetǝlǝrdǝn 

sǝh. 209. “Raysuli dǝstǝlǝri”: Ölkǝsindǝki 
işğalç güclǝrǝ qarş mübarizǝ aparan, 
Mǝrakeşin hǝrbi vǝ siyasi xadimi olan 
Əhmǝd Raysulinin başçlğ altındak dǝstǝlǝr 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Dağstan qiyam nǝdǝn törǝdi? 

sǝh. 214. “Əlmüminu qirrun kǝrim vǝl-
münaqu xibbun lǝim”: “Mömin sadǝlövh 
vǝ comǝrd, münaq isǝ alçaq vǝ xǝsis olar.” 
(ǝrǝbcǝ; hǝdis) 

“Şura”: Teymurxanşura, indiki Buynaksk 
şǝhǝri nǝzǝrdǝ tutulur.   

“Verden qalasn fǝth etmiş kimi”: Fran-
sann şimal-şǝrqindǝ yerlǝşǝn Verden [Ver-
dun] şǝhǝri ǝtrafında, Birinci Dünya 

 

müharibǝsinin gedişindǝ Qǝrb cǝbhǝsinin ǝn 
irimiqyasl vǝ ǝn qanl hǝrbi ǝmǝliyyatla-
rndan biri olan Verden döyüşü [Bataille de 
Verdun] cǝrǝyan etmişdi.  

sǝh. 216. “sumaq”: iri bir xalça növü.  
 

Çörǝyin bahalğna dair  
sǝh.217. “1) Salyandan Kür boyu dǝnizǝ 

qǝdǝr…”: burada, maddǝlǝrin nömrǝlǝn-
mǝsi ǝsnasnda “3” nömrǝsi ardcl olaraq 2 
dǝfǝ getmişdir; düzǝltdik.  

“Astanl”: Neftçala rayonunun kǝndi; 
qǝzetdǝ “Aslanl” getmişdir.   

“Züd-Ostski Qoltuq”: indiki Neftçala ray-
onunun kǝndi olan Cǝnub-Şǝrqi Qoltuq 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 219. “Petropavlovka”: indiki Sabira-
bad şǝhǝri nǝzǝrdǝ tutulur; qǝzetdǝ sǝhvǝn 
“Petropavlovsk” getmişdir.   

 
Firqǝ vǝ cǝmiyyǝtlǝr  

sǝh. 220. “Hac Bani mǝscidi”: İçǝri-
şǝhǝrdǝ, Şirvanşahlar saray yaxnlğnda XVI 
ǝsrǝ aid memarlq abidǝsi; qǝzetdǝ “Bani” 
yerinǝ “Banu” getmişdir.   

“Çanaqqala qǝhvǝsi”: Bakda, Olqinski 
(indiki Mǝhǝmmǝd Əmin Rǝsulzadǝ) küçǝ-
sindǝ qǝhvǝxana. 

 
Gürcüstan xǝbǝrlǝri  

sǝh. 221. “zemlemer”: kǝndlǝrdǝ torpaq 
sahǝlǝrin sǝrhǝdlǝrini vǝ tǝyinatın müǝy-
yǝnlǝşdirǝn mǝmur.  

 
Ermǝnistanda  

sǝh. 222. “ramkavarlar”: Ermǝnilǝrin 
Osmanl imperiyasnda qurduqlar, Ermǝ-
nistan Respublikasnda da fǝaliyyǝtini davam 
etdirǝn liberal-demokratik Ramkavar Azata-
kan Partiyasnn tǝrǝfdarlar nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
“Birinci kitab”  

sǝh. 223. “kǝsrǝ”: ǝrǝb ǝlifbasnda, 

hǝrǝrin altına qoyulan vǝ o hǝrfdǝn sonra 
“i/” saitinin gǝldiyini bildirǝn işarǝ.  

“hǝrǝkǝ”: ǝrǝb ǝlifbasnda, sait sǝslǝri 
göstǝrmǝk mǝqsǝdi ilǝ hǝrǝrin üstünǝ vǝ 
ya altına qoyulan işarǝlǝr.   

“hüru-imla”: ǝrǝb ǝlifbasnda, ǝslindǝ 
samit sǝsi ifadǝ edǝn, fǝqǝt yerinǝ görǝ uzun 
saitlǝri dǝ göstǝrǝn bǝzi hǝrǝr.   

“hayi-rǝsmi”: ǝrǝb ǝlifbasnda “h” sǝsini 
ifadǝ edǝn vǝ tǝlǝffüzlǝri bir-birindǝn 
müǝyyǝn qǝdǝr fǝrqlǝnǝn “h” hǝrǝrindǝn 
biri (buna “gözǝl h” dǝ deyilir); ǝrǝb 
ǝlifbasyla yazlan türkcǝ (azǝrbaycanca) 
mǝtnlǝrdǝ bu hǝrf hǝm dǝ “ǝ” sǝsini 
göstǝrirdi.  

sǝh. 224. “Ayn. Ayn.”: Abbas Abbaszadǝ 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


